
Catálogo General
Catálogo Geral
General Catalog

www.tableplast.com

innovación
inovação
innovation



Series de Productos - Séries de Produtos - Products Series

Contenido - Indice - Content

SeSeririeses ddee PrPrododucuctotoss - SéSéririeses ddee PrPrododututosos - PProroduductctss SeSeririeses

Institucional - Institucional - Institutional 2

Disipación Térmica - Dissipação de Calor - Heat Dissipation 59

1

5G

15GR

19CE

25CER

29TABLEPLAST DESIGN

33MP

49CT

53CR

57PR



Innovación desde 1988

Tableplast nació en el año 1988 en 
Buenos Aires, Argentina. Surgió de 
la idea innovadora para esos 
momentos, de utilizar plástico en 
la construcción de gabinetes para 
aplicaciones en electricidad y elec-
trónica. Es así que Tableplast lanza 
al mercado gabinetes plásticos 
(Serie G) novedosos y competitiva-
mente superiores a los metálicos y 
con patente de diseño. De esta 
forma comienza a insertarse en el 
mercado argentino.

Demostraciones como la de un       
gabinete con componentes eléctri-
cos funcionando, sumergido en 
agua en una cuba, comprobando 
su estanqueidad; y una camioneta 
pasando encima de un gabinete 
comprobando su robustez, convir-
tieron a nuestros productos en los 
líderes del mercado, marcando una 
nueva tendencia en el sector.

En estos primeros años se amplió 
la cantidad de tamaños y colores       
diferentes, hasta que llegó el 
momento de extenderse a países 
limítrofes.

Uruguay y Paraguay fueron los       
primeros interesados en nuestros 
productos, pero fue sólo el inicio. 
Pronto se sumó México. Y poste-
riormente, en el año 1995, nace la 
sociedad brasileña Tableplast do 
Brasil Ltda., empresa con el fin de 
abastecer ese mercado, 
aprovechando ya el conocimiento 
de la marca. 

En el año 1998 lanza un nuevo 
concepto en cajas plásticas para    
electricidad: las cajas con cierre 
por pivote Serie CE con patente de 
invención. Una vez más, comienza 
a insertar en el mercado una 
novedad, la cual es ampliamente 
aceptada.
 
Dos años mas tarde, en el año 
2000, nace en el Distrito Federal de 
México, Tableplast Mexicana S.A. 
de C.V. para abastecer el territorio 
mexicano, también aprovechando 
el conocimiento de la marca.

En los años subsiguientes; Colom-
bia, Ecuador, Chile y Costa Rica se 
sumaron a los países que vieron en 
Tableplast productos de calidad, 
superiores a sus competencias en 
hermeticidad, robustez y durabili-
dad.
 
En la búsqueda de satisfacer las 
necesidades del mercado, Table-
plast lanza en el año 2006 las cajas 
de embutir Serie CT, innovando y 
mejorando con creces todas las 
cajas existentes hasta ese 
momento solucionando gran parte 
de sus deficiencias y proveyendo 
funciones hasta el momento ine-
xistentes, además de contar con 
patente de invención.

En el año 2008 Tableplast lanza 
otra novedad: los gabinetes de 
múltiple prestación Serie MP. Otro 
concepto nuevo, que cuenta con 
modelo de utilidad, pensado en  

facilitar todas las instalaciones en 
tableros eléctricos industriales. 
Para el profesional estos gabinetes 
ofrecen proyectar la colocación en 
diversas formas de varios compo-
nentes eléctricos con todas las 
necesidades que amerite la insta-
lación y posterior mantenimiento.

Y la última innovación de Table-
plast se produjo en los años 2010 y 
2011, con el lanzamiento de sus 
conectores plásticos (Serie CR) y 
prensacables (Serie PR), ambas 
con patente de invención  en 
trámite, que ofrecen ventajas 
significativas en capacidad de 
prensado de caños y cables, 
robustez y rapidez de instalación.

Si hay una palabra que puede 
definir a Tableplast es INNO-
VACIÓN. Siempre el objetivo fue 
desarrollar productos de calidad 
que aporten nuevas soluciones e 
incrementen la seguridad, basán-
dose en diseños propios y 
aplicando el ingenio y la expe-
riencia, logrando de esta forma la 
confianza del mercado de cada uno 
de los productos 
TABLEPLAST. 

Buenos Aires - ARBuenos Aires - AR
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Inovação desde 1988

Para o profissional, estes gabinetes 
possibilitam projetar a colocação 
de varios componentes elétricos 
em diversas formas, cumprindo 
com todas as necessidades da 
instalação e facilitando a manuten-
ção posterior.

A última inovação da Tableplast foi 
desenvolvida nos anos de 2010 e 
2011, com o lançamento de seus 
conectores plásticos (série CR) e 
prensacabos (série PR), ambas 
linhas com patente de invenção 
em tramite e que oferecem vanta-
gens significativas em robustez, 
rapidez de instalação e na capaci-
dade de prensar canos e cabos.

Se existe uma palavra que possa 
definir Tableplast é INOVAÇÃO. 
Nosso objetivo sempre foi desen-
volver produtos de qualidade que 
consigam novas soluções e 
aumentem a segurança, 
utilizando-se de projetos próprios e 
aplicando novas idéias e a expe-
riencia, construindo desta forma a 
confiança do mercado em cada um 
dos produtos TABLEPLAST.

Mexico DF - MX
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A empresa Tableplast foi fundada 
no ano de 1988 na cidade de 
Buenos Aires, Argentina. Surgiu 
com a inovadora idéia para a 
época que foi utilizar plástico na 
fabricação de caixas para quadros 
de comandos elétricos e eletro-
nicos.

Desta forma, Tableplast lançou no 
mercado a nova linha de caixas 
plásticas série G, competitiva-
mente superiores as caixas metali-
cas e com desenho patenteado.
Assim iniciou a introdução de seus 
produtos no mercado argentino.

Demonstrando uma caixa com 
componentes elétricos funcion-
ando, submergida em um aquario 
e comprovando sua estanquei-
dade; assim como de um carro 
passando por cima de uma caixa  e 
comprovando sua robustez, 
fizeram com que nossos produtos 
se tornassem os lideres de mer-
cado, indicando uma nova tenden-
cia para o setor.

Nos primeiros anos de atividade os 
tamanhos e cores disponiveis 
foram sendo ampliados até chegar 
o momento da expansão para 
países vizinhos.

Uruguai, Paraguai e México foram 
os primeiros países interessados 
em nossos produtos.

Aproveitando o conhecimento da 
marca, nasce no ano de 1995 na 
cidade de São Paulo a Tableplast do 
Brasil Ind e Com Ltda, empresa 
criada com a finalidade de abas-
tecer o mercado brasileiro.

No ano de 1998 é lançado um novo 
conceito em caixas plásticas para 
eletricidade: As caixas Série CE, 
com fechamento através de pivô e 
com invenção patenteada.
Mais uma vez, é introduzido no 
mercado uma novidade que foi 
amplamente aceita.

Dois anos mais tarde, no ano de 
2000, nasce a Tableplast Mexicana 
S.A. de C.V. localizada no Distrito 
Federal do México para forneci-
mento de nossos produtos no terri-
tório mexicano, também aproveit-
ando o conhecimento da marca 
neste mercado.

Nos anos seguintes; Colombia,      
Equador, Chile e Costa Rica foram 
outros países que também com-
provaram a qualidade superior dos 
produtos Tableplast em hermetici-
dade, robustez e durabilidade em 
relação aos seus concorrentes.

Com a finalidade de satisfazer as 
necessidades do mercado, Table-
plast lançou no ano de 2006 as 
caixas de embutir para tomadas e 
interruptores série CT inovando e 
melhorando as caixas ja 
existentes, solucionando grande 
parte das deficiencias e projetando 
funções que não existiam até o 
momento conseguindo também 
patente de invenção para este 
produto.

No ano de 2008, Tableplast lança 
outra novidade: Os gabinetes de 
multiplas funções série MP. Um 
novo conceito pensado em facilitar 
todas as instalações em quadros 
de comandos elétricos industriais. 
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Tableplast was born in 1988 in 
Buenos Aires, Argentina. It arose 
from the innovative idea for those 
times, to use plastic in the 
construction of cabinets for electri-
cal and electronic applications. 
Thus Tableplast launches innova-
tive plastic cabinets (Series G) and 
competitively superior to metal 
and with design patent. In this way 
it begins to be inserted into the 
Argentine market.
 
Demonstrations like a cabinet with 
electrical components, submerged 
in water in a bucket, to check tight-
ness, and a truck passing over a 
cabinet to check robustness, made 
our products the market leaders, 
marking a new trend in sector.

In these early years was expanded 
range of sizes and colors, until it 
was time to spread to neighboring 
countries.

Uruguay and Paraguay were 
primarily interested in our prod-
ucts, but it was just the beginning. 
Mexico soon joined. And later, in 
1995, the Brazilian society Table-
plast do Brasil Ltda was born, a 
company in order to supply that 
market; taking advantage of the 
knowledge of the brand.

In 1998 it launched a new concept 
for electricity in plastic boxes: 

boxes with pivot closure Serie CE 
with invention patent. Again, it 
starts inserting a novelty in the 
market, which is amply accepted.

Two years later, in 2000, was born 
in the Federal District of Mexico, 
Tableplast  Mexicana SA de CV to 
supply the Mexican territory, also 
taking advantage of the knowledge 
of the brand.

In subsequent years; Colombia, 
Ecuador, Chile and Costa Rica 
joined the countries that saw in 
Tableplast, quality products, 
exceeding their competitors in 
tightness, strength and durability.

In seeking to satisfy the market 
needs, Tableplast launches in 2006 
mortise boxes CT Series, innovat-
ing and improving far all existing 
boxes until that time, solving many 
of its shortcomings and providing 
nonexistent features, and with 
invention patent.

In 2008 Tableplast launches 
another innovation: cabinets multi-
ple purpose MP Series . Another 
new concept, with utility model, 
designed to provide all facilities in 
industrial electrical panels. For the 
professional these cabinets offer 
placement in various forms, va- 
rious electrical components acor-
ding the needs of the installation 
and subsequent maintenance.

The latest innovation of Tableplast 

occurred in the years 2010 and 
2011  with the launch of its plastic 
connectors (CR Series) and cable 
glands (PR Series), both patent 
pending, which offer significant 
press capacity of pipes and cables, 
robustness and speed of installa-
tion.

If there is one word that can define 
Tableplast is INNOVATION. Always 
the goal was to develop quality 
products that provide new solu-
tions and enhance safety, based on 
our own designs and applying the 
talent and experience, thus achiev-
ing the confidence of the market 
for each product TABLEPLAST.

Innovation since 1988
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GABINETES PLÁSTICOS 
PARA INSTALACIONES 
ELÉCTRICAS Y ELEC-
TRÓNICAS.

APTOS PARA INSTALA-
CIONES INDUSTRIALES, 
TERCIARIAS Y           
DOMICILIARIAS.

100 MODELOS Y 20 TAMA-
ÑOS

MÁXIMO NIVEL DE ESTAN-
QUEIDAD: IP67 / IP65

MÁXIMO NIVEL DE RESIS- 
TENCIA AL IMPACTO: IK10

AUTOEXTINGUIBLES

DOBLE AISLACIÓN

PROTECCIÓN UV

CAIXAS PLÁSTICAS 
PARA EQUIPAMENTOS 
ELÉTRICOS E 
ELETRÔNICOS

IDEAIS PARA INSTA-
LAÇÕES INDUSTRIAIS E 
RESIDENCIAIS

100 MODELOS E 20 
TAMANHOS
  

MAIOR NÍVEL DE ESTAN-
QUEIDADE: IP67 / IP65

MAIOR  RESISTÊNCIA AO 
IMPACTO: IK10

AUTO-EXTINGUIVEL

ISOLAMENTO DUPLO

PROTEÇÃO UV

PLASTIC CABINET FOR 
ELECTRICAL AND ELEC-
TRONIC EQUIPMENT.

FIT FOR INDUSTRIAL, 
TERTIARY AND DOMESTIC 
INSTALLATIONS
 

100 MODELS AND 20 
SIZES

HIGHEST LEVEL OF 
HERMETICITY: IP67 / IP65

HIGHEST LEVEL OF 
RESISTANCE TO IMPACT: 
IK10

SELF-EXTINGUISHING

DOUBLE ISOLATION

UV PROTECTION
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SERIE G Gabinetes
Caixas para Quadros de Comando - Cabinets

Línea
Linha - Line

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

1000

B

F

AC

D

G

E

1001CH
1001H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 41

25°C
55°C30

1008CH
1008H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

1002CH
1002H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

1006CH
1006H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

1007CH
1007H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth    D: Tapa - Tampa - Cover    E: Base
F,G: Distancia entre agujeros de fijación - Distância entre os furos de fixação - Distance between fixing holes
H: Profundidad Útil Interior (con Chasis) - Profundidade Interna Útil (com Chassis) - Useful Internal Depth (with Chassis)
S: Chasis (Área Interior) - Chassis (Área Interior) - Chassis (Internal Area)
* TAUV: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.   
** PC: Policarbonato - Polycarbonate    Emaxm: Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Max energy of dissipation heat
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

Línea
Linha - Line1010

1011CH
1011H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

1018CH
1018H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

1012CH
1012H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

1016CH
1016H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

1017CH
1017H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

Línea
Linha - Line2000

2001CH
2001H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

2008CH
2008H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

2002CH
2002H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

2006CH
2006H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

2007CH
2007H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 44

25°C
55°C33

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 36

25°C
55°C27

B

F

A

G

C

D E

B

F

G

A

D E

C

A = 208 B = 285 C = 125 D = 56 E = 56
F = 144 G = 234 H = 104 S = 153 x 245

A = 208 B = 285 C = 166 D = 56 E = 95
F = 144 G = 234 H = 145 S = 153 x 245

A = 244 B = 230 C = 141 D = 64 E = 64
F = 183 G = 183 H = 120 S = 192 x 192

IP67
IK10

A = 208 B = 285 C = 125 D = 56 E = 56
F = 145 G = 235 H =  104 S = 153 x 245

A = 208 B = 285 C = 166 D = 56 E = 95
F = 145 G = 235 H = 145 S = 153 x 245

A = 245 B = 232 C = 143 D = 65 E = 65
F = 185 G = 185 H = 121 S = 192 x 192
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SERIE GGabinetes
Caixas para Quadros de Comando - Cabinets

Línea
Linha - Line

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

2400

2401CH
2401H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

2408CH
2408H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

2402CH
2402H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

2406CH
2406H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

2407CH
2407H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth    D: Tapa - Tampa - Cover    E: Base
F,G: Distancia entre agujeros de fijación - Distância entre os furos de fixação - Distance between fixing holes
H: Profundidad Útil Interior (con Chasis) - Profundidade Interna Útil (com Chassis) - Useful Internal Depth (with Chassis)
S: Chasis (Área Interior) - Chassis (Área Interior) - Chassis (Internal Area)
* TAUV: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.   
** PC: Policarbonato - Polycarbonate    Emaxm: Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Max energy of dissipation heat
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

Línea
Linha - Line 2500

2501CH
2501H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

2508CH
2508H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

2502CH
2502H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

2506CH
2506H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

2507CH
2507H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

Línea
Linha - Line2510

2511CH
2511H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

2518CH
2518H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

2512CH
2512H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

2516CH
2516H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

2517CH
2517H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

IP67
IK10

A
B

D E

C

G
F

A

B

D E

C

G

F

A

B

E

C

G

FD

A = 298 B = 285 C = 112 D = 34 E = 65
F = 233 G = 233 H = 91 S = 243 x 243

A = 298 B = 285 C = 145 D = 65 E = 65
F = 233 G = 233 H = 124 S = 243 x 243

A = 298 B = 285 C = 150 D = 34 E = 103
F = 233 G = 233 H = 129 S = 243 x 243

A = 300 B = 287 C = 113 D = 35 E = 65
F = 236 G = 236 H = 92 S = 243 x 243

A = 300 B = 287 C = 145 D = 65 E = 65
F = 236 G = 236 H = 125 S = 243 x 243

A = 300 B = 287 C = 152 D = 35 E = 104
F = 236 G = 236 H = 130 S = 243 x 243

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 65

25°C
55°C46

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 60

25°C
55°C43

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 55

25°C
55°C40
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SERIE G Gabinetes
Caixas para Quadros de Comando - Cabinets

Línea
Linha - Line

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

2520

2521CH
2521H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

2528CH
2528H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

2522CH
2522H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

2526CH
2526H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

2527CH
2527H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth    D: Tapa - Tampa - Cover    E: Base
F,G: Distancia entre agujeros de fijación - Distância entre os furos de fixação - Distance between fixing holes
H: Profundidad Útil Interior (con Chasis) - Profundidade Interna Útil (com Chassis) - Useful Internal Depth (with Chassis)
S: Chasis (Área Interior) - Chassis (Área Interior) - Chassis (Internal Area)
* TAUV: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.   
** PC: Policarbonato - Polycarbonate    Emaxm: Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Max energy of dissipation heat
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

Línea
Linha - Line 2800

2801CH
2801H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

2808CH
2808H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

2802CH
2802H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

2806CH
2806H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

2807CH
2807H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

Línea
Linha - Line2900

2901CH
2901H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

2908CH
2908H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

2902CH
2902H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

2906CH
2906H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

2907CH
2907H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

IP67
IK10

A = 298 B = 285 C = 183 D = 65 E = 103
F = 233 G = 233 H = 162 S = 243 x 243

A = 302 B = 366 C = 127 D = 44 E = 69
F = 233 G = 312 H = 106 S = 244 x 322

A = 302 B = 366 C = 154 D = 69 E = 69
F = 233 G = 312 H = 133 S = 244 x 322

A

B

E

C

G

FD

D

C A

E

B

F

G

D

C A

E

B

F

G

A = 300 B = 287 C = 184 D = 65 E = 104
F = 236 G = 236 H = 163 S = 243 x 243

A = 303 B = 367 C = 130 D = 45 E = 70
F = 235 G = 313 H = 108 S = 244 x 322

A = 303 B = 367 C = 155 D = 70 E = 70
F = 235 G = 313 H = 135 S = 244 x 322

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 72

25°C
55°C50

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 69

25°C
55°C48

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 69

25°C
55°C48
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SERIE GGabinetes
Caixas para Quadros de Comando - Cabinets

Línea
Linha - Line

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

2900/1

2901/1CH
2901/1H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

2908/1CH
2908/1H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

2902/1CH
2902/1H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

2906/1CH
2906/1H

PC**
Gris / Transparente

Cinza / Transparente
Gray / Transparent

2907/1CH
2907/1H

PC**
Gris - Cinza - Gray

RAL 7035

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth    D: Tapa - Tampa - Cover    E: Base
F,G: Distancia entre agujeros de fijación - Distância entre os furos de fixação - Distance between fixing holes
H: Profundidad Útil Interior (con Chasis) - Profundidade Interna Útil (com Chassis) - Useful Internal Depth (with Chassis)
S: Chasis (Área Interior) - Chassis (Área Interior) - Chassis (Internal Area)
* TAUV: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.   
** PC: Policarbonato - Polycarbonate    Emaxm: Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Max energy of dissipation heat
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

Línea
Linha - Line 2910

2911CH
2911H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

2918CH
2918H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

2912CH
2912H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

2916CH
2916H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

2917CH
2917H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

Línea
Linha - Line3300

3301CH
3301H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

3308CH
3308H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

3302CH
3302H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

3306CH
3306H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

3307CH
3307H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

IP67
IK10

A = 302 B = 366 C = 176 D = 44 E = 118
F = 233 G = 312 H = 155 S = 244 x 322

A = 302 B = 366 C = 202 D = 69 E = 118
F = 233 G = 312 H = 181 S = 244 x 322

A = 380 B = 366 C = 154 D = 69 E = 69
F = 312 G = 312 H = 133 S = 323 x 323

D

C A

E

B

F
G

D

C A

E

B

F

G

D

C A

E

B

F

G

A = 303 B = 367 C = 180 D = 45 E = 120
F = 235 G = 313 H = 157 S = 244 x 322

A = 303 B = 367 C = 206 D = 70 E = 120
F = 235 G = 313 H = 183 S = 244 x 322

A = 381 B = 367 C = 155 D = 70 E = 70
F = 313 G = 313 H = 135 S = 323 x 323

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 88

25°C
55°C63

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 81

25°C
55°C57

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 77

25°C
55°C54
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SERIE G Gabinetes
Caixas para Quadros de Comando - Cabinets

Línea
Linha - Line

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

3800

3801CH
3801H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

3808CH
3808H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

3802CH
3802H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

3806CH
3806H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

3807CH
3807H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth    D: Tapa - Tampa - Cover    E: Base
F,G: Distancia entre agujeros de fijación - Distância entre os furos de fixação - Distance between fixing holes
H: Profundidad Útil Interior (con Chasis) - Profundidade Interna Útil (com Chassis) - Useful Internal Depth (with Chassis)
S: Chasis (Área Interior) - Chassis (Área Interior) - Chassis (Internal Area)
* TAUV: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.   
** PC: Policarbonato - Polycarbonate    Emaxm: Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Max energy of dissipation heat
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

Línea
Linha - Line 3900

3901CH
3901H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

3908CH
3908H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

3902CH
3902H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

3906CH
3906H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

3907CH
3907H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

Línea
Linha - Line 3900/1

3901/1CH
3901/1H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

3908/1CH
3908/1H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

3902/1CH
3902/1H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

3906/1CH
3906/1H

PC**
Gris / Transparente

Cinza / Transparente
Gray / Transparent

3907/1CH
3907/1H

PC**
Gris - Cinza - Gray

RAL 7035

IP67
IK10

D

A

F

G

E

C

B

D

A

F

G

E

C

B

D

A

F

G

C

E

B

A = 380 B = 464 C = 127 D = 44 E = 69
F = 308 G = 408 H = 106 S = 319 x 422

A = 380 B = 464 C = 154 D = 69 H = 133
E = 69 F = 308 G = 408 S = 319 x 422

A = 380 B = 464 C = 176 D = 44 E = 118
F = 308 G = 408 H = 155 S = 319 x 422

A = 381 B = 468 C = 130 D = 45 E = 70
F = 310 G = 413 H = 108 S = 319 x 422

A = 381 B = 468 C = 155 D = 70 E = 70
F = 310 G = 413 H = 135 S = 319 x 422

A = 381 B = 468 C = 180 D = 45 E = 120
F = 310 G = 413 H = 157 S = 319 x 422

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 115

25°C
55°C82

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 102

25°C
55°C72

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 93

25°C
55°C67
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SERIE GGabinetes
Caixas para Quadros de Comando - Cabinets

Línea
Linha - Line

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

3910

3911CH
3911H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

3918CH
3918H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

3912CH
3912H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

3916CH
3916H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

3917CH
3917H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth    D: Tapa - Tampa - Cover    E: Base
F,G: Distancia entre agujeros de fijación - Distância entre os furos de fixação - Distance between fixing holes
H: Profundidad Útil Interior (con Chasis) - Profundidade Interna Útil (com Chassis) - Useful Internal Depth (with Chassis)
S: Chasis (Área Interior) - Chassis (Área Interior) - Chassis (Internal Area)
* TAUV: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.   
** PC: Policarbonato - Polycarbonate    Emaxm: Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Max energy of dissipation heat
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

Línea
Linha - Line 4200

4201CH
4201H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

4208CH
4208H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

4202CH
4202H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

4206CH
4206H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

4207CH
4207H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

Línea
Linha - Line4300

4301CH
4301H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

4308CH
4308H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

4302CH
4302H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

4306CH
4306H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

4307CH
4307H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

IP67
IK10

A = 380 B = 464 C = 202 D = 69 E = 118
F = 308 G = 408 H = 181 S = 319 x 422

A = 483 B = 466 C = 127 D = 44 E = 69
F = 408 G = 408 H = 106 S = 422 x 422

A = 483 B = 466 C = 154 D = 69 E = 69
F = 408 G = 408 H = 133 S = 422 x 422

D E

C A

F
G B

D

A

F

G

E

C

B

D E

C A

F

G B

A = 381 B = 468 C = 208 D = 70 E = 120
F = 310 G = 413 H = 183 S = 319 x 422

A = 483 B = 470 C = 130 D = 45 E = 70
F = 413 G = 413 H = 108 S = 422 x 422

A = 483 B = 470 C = 155 D = 70 E = 70
F = 413 G = 413 H = 135 S = 422 x 422

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 140

25°C
55°C99

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 135

25°C
55°C96

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 126

25°C
55°C91
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SERIE G Gabinetes
Caixas para Quadros de Comando - Cabinets

Línea
Linha - Line

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

4300/1

4301/1CH
4301/1H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

4308/1CH
4308/1H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

4302/1CH
4302/1H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

4306/1CH
4306/1H

PC**
Gris / Transparente

Cinza / Transparente
Gray / Transparent

4307/1CH
4307/1H

PC**
Gris - Cinza - Gray

RAL 7035

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth    D: Tapa - Tampa - Cover    E: Base
F,G: Distancia entre agujeros de fijación - Distância entre os furos de fixação - Distance between fixing holes
H: Profundidad Útil Interior (con Chasis) - Profundidade Interna Útil (com Chassis) - Useful Internal Depth (with Chassis)
S: Chasis (Área Interior) - Chassis (Área Interior) - Chassis (Internal Area)
* TAUV: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.   
** PC: Policarbonato - Polycarbonate    Emaxm: Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Max energy of dissipation heat
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

Línea
Linha - Line 4310

4311CH
4311H
TAUV*

Azul - Blue
RAL 5005

Con Chasis - 
Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - 
Without Chassis:  Material:

Color - Cor - Colour

4318CH
4318H
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

4312CH
4312H
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

4316CH
4316H
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

4317CH
4317H
PC**

Gris - Cinza - Gray
RAL 7035

IP67
IK10

D

C

E

A

F

G B

D E

C A

F

G B

A = 483 B = 466 C = 176 D = 44 E = 118
F = 408 G = 408 H = 155 S = 422 x 422

A = 483 B = 466 C = 202 D = 69 E = 118
F = 408 G = 408 H = 181 S = 422 x 422

A = 483 B = 470 C = 178 D = 45 E = 118
F = 413 G = 413 H = 157 S = 422 x 422

A = 483 B = 470 C = 206 D = 70 E = 118
F = 413 G = 413 H = 182 S = 422 x 422

CONOS DE AISLACIÓN
CONES DA ISOLAMENTO

ISOLATION CONES

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 155

25°C
55°C108

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 147

25°C
55°C103

TORNILLO DE CIERRE DE
UN ÚNICO PUNTO

PARAFUSO DE FECHAMENTO 
DE UM ÚNICO PONTO

SCREW OF CLOSING OF 
AN ONLY POINT

DOBLE BURLETE Y
BISAGRAS INYECTADAS
DOUBLE WEATHER-STRIP
AND INJECTED HINGES
DOBLE BORRACHA E

 DOBRADIÇAS INJETADAS
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SERIE GAccesorios
Acessorios - Accessories

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

Cerradura Tipo Yale - Fechadura Tipo Yale - Yale Type Lock

Par de Conectores - Par de Conectores - Pair of Connectors

Soporte Para Poste - Suporte Para Poste - Support For Pole

Chasis Regulable - Chassis Regulável - Adjustable Chassis

Cod. 100

Cod. 200

Cod. 600

Código
Código
Code

Línea
Linha
Line

7100
7200
7250
7290
7330
7390
7430

1000 - 1010
2000
2400 - 2500 - 2510 - 2520
2800 - 2900 - 2900/1 - 2910
3300
3800 - 3900 - 3900/1 - 3910
4200 - 4300 - 4300/1 - 4310

13

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

Soporte Para Poste - Suporte Para Poste - Support For Pole

Chasis Regulable - Chassis Regulável - Adjustable Chassis

Cod. 600

Código
Código
Code

Línea
Linha
Line

7100
7200
7250
7290
7330
7390
7430

1000 - 1010
2000
2400 - 2500 - 2510 - 2520
2800 - 2900 - 2900/1 - 29
3300
3800 - 3900 - 3900/1 - 39
4200 - 4300 - 4300/1 - 43
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SERIE G

Hilo / Fio Incandescente 
Incandescent Thread

IP: 1° Dígito / 1° Number

IK10 (Impacto - Impact)

Presion de Bolilla - Presure of Ball
Pressão com Bola

IP: 2° Dígito / 2° Number

En El Laboratorio
No Laboratório - In The Laboratory

Every Tableplast G and GR Series 
cabinet has the IRAM mark of 
Conformity with the Manufacturing, 
in accordance with the international 
IEC norm 60670:1989 + A1:1994. 
Next, the main features and 
technical advantages of the 
cabinets:

IP PROTECTION DEGREE. 1° 
CHARACTERISTIC NUMBER 6: 
Protection against the penetration of 
solid bodies and against the access 
to dangerous parts. 

IP PROTECTION DEGREE. 2° 
CHARACTERISTIC NUMBER 7 
(GR:5): Protection against the 
penetration of water through 
immersion of the cabinet to 1 meter 
of depth.

MECHANIC PROTECTION 
AGAINST IMPACTS. IK10: 
Widely greater resistance against 
the energy of an impact of 20 Joules 
specified by the norm.

RESISTANCE TO HEAT: Pressure 
of small ball test. It tests the 
dimensional hardiness of the 
thermoplastic material.

RESISTANCE TO FIRE: Test of 
incandescent thread in accordance 
to IEC norm N° 695-2-1. It tests the 
self-extinguishbility of the 
thermoplastic material.

ELECTRIC SECURITY: Protection 
against the access to the inside of 
the enclosures through the use of 
atool. Tableplast provides, with each 
cabinet, a key with shovel 
screwdriver type end to open them.

RESISTANCE AGAINST SOLAR 
RAYS: All the models resist the 
effects of the sun, as much by their 
constituent materials as by the UV 
additives that are added to them. 

AGAINST CORROSION: The 
thermoplastic materials used in the 
manufacturing of the cabinets make 
them resistant against the corrosion 
and the aging effects. The models 
with code terminated in 1, 2 and 8 
are manufactured with a 
thermoplastic compound that make 
them resistant against the chemical 
compounds, in a better way than 
polycarbonate. In addition they resist 
the effects of alkalis, so that they 
can be embedded.

FACILITY OF MECHANIZED: The 
solid design of the Tableplast 
cabinets, added to the quality of 
nonabrasive the plastic raw 
materials used in their manufacture, 
allows to perforate, to pierce and to 
cut with cutting moulds faster and 
easier.

DOUBLE ISOLATION: The cabinets 
are installed through screws that are 
isolated of the outside through the 
use of exclusive protective cones for 

Todas as caixas da Série G e GR da 
Tableplast possuem o selo IRAM de 
Conformidade com a Fabricação de 
acordo a norma internacional IEC 
60670:1989 + A1:1994. A seguir, as 
principais características e 
vantagens técnicas das caixas:

GRAU DE PROTEÇÃO IP-  
PRIMEIRO DÍGITO COM 
CARACTERÍSTICA 6: Proteção 
contra a entrada de corpos sólidos e 
ao acesso a parte perigosas.

GRAU DE PROTEÇÃO IP - 
SEGUNDO DÍGITO COM 
CARACTERÍSTICA 7 (GR:5): 
Proteção contra a penetração de 
agua com imersão da caixa a um 
metro de profundidade.

PROTEÇÃO MECANICA CONTRA 
IMPACTO - IK10: 
Resistencia muito acima a energia 
de impacto de 20 joule especificada 
na norma.

RESISTENCIA AO CALOR: teste de 
pressão com bola que comprova a 
rigidez dimensional do material 
termoplástico.

RESISTENCIA AO FOGO: Teste 
com fio incandescente segundo 
norma IEC 695-2-1. Comprova a 
autoextinguidade do material 
termoplástico.

SEGURANÇA ELÉTRICA: Proteção 
de acesso ao interior da caixa 
mediante utilização de uma 
ferramenta. Tableplast fornece, junto 
com cada caixa, uma chave com 
ponta tipo chave de fenda para 
abertura da porta.

RESISTENCIA CONTRA OS RAIOS 
SOLARES: Todos os modelos 
resistem aos raios ultra violeta, tanto 
por sua matéria prima como por 
aditivos UV agregados na 
fabricação.

ANTICORROSÃO: Os materiais 
termoplásticos utilizados na 
fabricação das caixas fazem com 
que as mesmas fiquem resistentes à 
corrosão e aos efeitos do 
envelhecimento. Os modelos de 
códigos terminados en 1, 2 e 8 
resistem os químicos de forma 
superior ao policarbonato. Fora isso, 
resistem aos efeitos dos alcaloides, 
podendo desta forma ser embutidos.

FACILIDADE NO MANUSEIO: A 
forma em que estão construídas as 
caixas Tableplast, somada a 
qualidade das matérias primas 
pláticas não abrasivas utilizadas em 
sua fabricação, permitem furar e 
estampar com ferramentas cortantes 
de forma mais fácil e rápida.

DUPLA VEDAÇÃO: As caixas são 
fixadas por parafusos que ficam 
isolados da parte externa através de 
cones de proteção exclusivos para 
esta finalidade.

Todos los gabinetes de la Serie G y 
GR de Tableplast poseen la Marca 
IRAM de Conformidad con la 
Fabricación según la norma 
internacional IEC 60670:1989 + 
A1:1994. A continuación, las 
principales características y ventajas 
técnicas:

GRADO DE PROTECCIÓN IP 1° 
CIFRA CARACTERÍSTICA 6: 
Protección contra el ingreso de 
cuerpos sólidos extraños y contra el 
acceso a partes peligrosas.

GRADO DE PROTECCIÓN IP 2° 
CIFRA CARACTERÍSTICA 7 (GR:5): 
Protección contra la penetración del 
agua mediante la inmersión del 
gabinete a un metro de profundidad.

PROTECCIÓN MECÁNICA 
CONTRA EL IMPACTO IK10:
Resistencia ampliamente mayor a la
energía de  un impacto de 20 Joule 
especificada por la norma.

RESISTENCIA AL CALOR: Ensayo 
de presión de bolilla. Comprueba la 
rigidez dimensional del material 
termoplástico.

RESISTENCIA AL FUEGO: Ensayo 
de hilo incandescente según IEC 
695-2-1.    Comprueba  la  autoextin-
guibilidad del material termoplástico.

SEGURIDAD ELÉCTRICA: 
Protección de ingreso al interior de 
las envolventes mediante la 
utilización de una herramienta. Se 
provee con cada gabinete una llave 
con punta tipo destornillador pala 
para abrir los mismos.

RESISTENCIA CONTRA LOS 
RAYOS SOLARES: Todos los 
modelos resisten los efectos del sol,
tanto por sus materiales 
constitutivos como por los aditivos 
UV que se le agregan a los mismos.

ANTICORROSIÓN: Los materiales 
termoplásticos utilizados los hacen 
resistentes a la corrosión y a los 
efectos del envejecimiento. Los 
modelos de código terminado en 1,2 
y 8 resisten los químicos en forma 
superior al policarbonato. Además 
resisten los efectos de los álcalis, 
por lo que pueden ser empotrados.

FACILIDAD DE MECANIZADO: El 
diseño sólido de los gabinetes 
Tableplast, sumado a la calidad de 
las materias primas plásticas no 
abrasivas utilizadas en su 
fabricación, permiten perforar, calar 
y matrizar con cortantes de la forma 
más fácil y rápida.

DOBLE AISLAMIENTO: 
Los gabinetes se fijan mediante 
tornillos que quedan aislados del 
exterior a través  de la utilización de 
conos de protección exclusivos para 
este fin.
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GABINETES PLÁSTICOS  
CON RIEL DIN.

MODELOS DE 18, 39 Y 54 
MÓDULOS, CON 
POSIBILIDAD DE INTER-
CONEXIONADO.

APTAS PARA EXTERIORES: 
IP65

MÁXIMO NIVEL DE RESIS- 
TENCIA AL IMPACTO: IK10

AUTOEXTINGUIBLES

DOBLE AISLACIÓN

PROTECCIÓN UV

CAIXAS PLÁSTICAS 
PARA EQUIPAMENTOS 
COM TRILHO DIN.

MODELOS DE 18, 39 E 54 
MÓDULOS, COM 
POSSIBILIDADE DE 
INTERCONEXÃO
  
PODEM SER UTILIZADAS 
EXTERNAMENTE: IP65

MAIOR  RESISTÊNCIA AO 
IMPACTO: IK10

AUTO-EXTINGUIVEL

ISOLAMENTO DUPLO

PROTEÇÃO UV

PLASTIC CABINETS 
WITH RAIL DIN

MODELS WITH 18, 39 AND 
54 MODULES, WITH POS-
SIBILITY OF 
INTERCONNECTION
  
INTENDED FOR OUTDOOR: 
IP65

HIGHEST LEVEL OF 
RESISTANCE TO IMPACT: 
IK10

SELF-EXTINGUISHING

DOUBLE ISOLATION

UV PROTECTION
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Gabinetes con Riel DIN
Caixas com Trilho DIN - Cabinets with DIN Rail

Línea
Linha - Line

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

GR2900

Color - Cor - Colour

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth    D: Tapa - Tampa - Cover    E: Base
F,G: Distancia entre agujeros de fijación - Distância entre os furos de fixação - Distance between fixing holes
S: Chasis (Área Interior) - Chassis (Área Interna) - Chassis (Internal Area)
* TAUV: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.   
** PC: Policarbonato - Polycarbonate    Emaxm: Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Max energy of dissipation heat
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

Línea
Linha - Line GR3900

Línea
Linha - Line GR4300

IP65
IK10

Módulos
Modules 54

Módulos
Modules 39

Módulos
Modules 18

A = 302 B = 366 C = 176 D = 44 E = 118
F = 233 G = 312 S = 244 x 322

A = 303 B = 367 C = 180 D = 45 E = 120
F = 235 G = 313 S = 244 x 322

D

C A

E

B

F

G

GR2902
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

GR2906
PC**

Gris / Tapa Transparente
Cinza / Tampa Transparente

Gray / Transparent Cover

Material:

Color - Cor - Colour

GR3902
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

GR3906
PC**

Gris / Tapa Transparente
Cinza / Tampa Transparente

Gray / Transparent Cover

Material:

Color - Cor - Colour

GR4302
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

GR4306
PC**

Gris / Tapa Transparente
Cinza / Tampa Transparente

Gray / Transparent Cover

Material:

D

A

F

G

C

E

B

D E

C A

F

G B

A = 483 B = 466 C = 176 D = 44 E = 118
F = 408 G = 408 S = 422 x 422

A = 483 B = 470 C = 178 D = 45 E = 118
F = 413 G = 413 S = 422 x 422

SERIE GR

A = 380 B = 464 C = 176 D = 44 E = 118
F = 308 G = 408 S = 319 x 422

A = 381 B = 468 C = 180 D = 45 E = 120
F = 310 G = 413 S = 319 x 422

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 147

25°C
55°C103

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 115

25°C
55°C82

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 77

25°C
55°C54
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SERIE GRGabinetes con Riel DIN
Caixas com Trilho DIN - Cabinets with DIN Rail

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

IP65
IK10

SOPORTE EXTRAÍBLE, BASCULANTE Y 
REGULABLE EN PROFUNDIDAD PARA 
COMPONENTES CON RIEL DIN

SUPORTE REMOVÍVEL, INCLINAVEL E 
AJUSTÁVEL EM PROFUNDIDADE 
PARA COMPONENTES COM TRILHO 
DIN

REMOVABLE, TILTABLE AND DEPTH-
ADJUSTABLE SUPPORT FOR 
COMPONENTS WITH DIN RIEL.
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Gabinetes con Riel DIN
Caixas com Trilho DIN - Cabinets with DIN Rail

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

IP65
IK10

SERIE GR

Ejemplo de 
cableado
en el bastidor

Exemplo de 
cabeamento
no bastidor

Example of 
wiring in 
the frame
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CAJAS PLÁSTICAS CON 
APERTURA POR PIVOTE 
PARA ELECTRICIDAD Y 
ELECTRÓNICA.

APTAS PARA TODO TIPO 
DE INSTALACIONES 
INDUSTRIALES, TERCI-
ARIAS Y DOMICILIARIAS.

APTAS PARA EXTERIORES: 
IP65

MÁXIMO NIVEL DE RESIS- 
TENCIA AL IMPACTO: IK10

AUTOEXTINGUIBLES

DOBLE AISLACIÓN

PROTECCIÓN UV

CAIXAS PLÁSTICAS 
PARA EQUIPAMENTOS 
ELÉTRICOS E 
ELETRÔNICOS

IDEAIS PARA INSTA-
LAÇÕES INDUSTRIAIS E 
RESIDENCIAIS
  
PODEM SER UTILIZADAS 
EXTERNAMENTE: IP65

MAIOR  RESISTÊNCIA AO 
IMPACTO: IK10

AUTO-EXTINGUIVEL

ISOLAMENTO DUPLO

PROTEÇÃO UV

PLASTIC BOXES WITH 
OPENING FOR PIVOT 
FOR ELECTRICAL AND 
ELECTRONICS

FIT FOR ALL KIND OF 
INDUSTRIAL, TERTIARY 
AND DOMESTIC INSTALLA-
TIONS
  
INTENDED FOR OUTDOOR: 
IP65

HIGHEST LEVEL OF 
RESISTANCE TO IMPACT: 
IK10

SELF-EXTINGUISHING

DOUBLE ISOLATION

UV PROTECTION

SERIE CE

PLASTIC BOXES WITH
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SERIE CE

Línea
Linha - Line

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

400

Color - Cor - Colour

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth    D: Tapa - Tampa - Cover    E: Base
F,G: Distancia entre agujeros de fijación - Distância entre os furos de fixação - Distance between fixing holes
H: Profundidad Útil Interior (con Chasis) - Profundidade Interna Útil (com Chassis) - Useful Internal Depth (with Chassis)
S: Chasis (Área Interior) - Chassis (Área Interior) - Chassis (Internal Area)
* TAUV: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.   
** PC: Policarbonato - Polycarbonate    Emaxm: Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Max energy of dissipation heat
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

IP65
IK10

Cajas de Paso
Caixas de Passagem - Junction Boxes

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - Without Chassis:

Material:

408C
408

TAUV*
Gris - Cinza - Gray

RAL 7001

402C
402

TAUV*
Beige - Bege

RAL 7032

406C
406
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

B

F

AC

D
G

E

Línea
Linha - Line 410

Color - Cor - Colour

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - Without Chassis:

Material:

418C
418

TAUV*
Gris - Cinza - Gray

RAL 7001

412C
412

TAUV*
Beige - Bege

RAL 7032

416C
416
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

Línea
Linha - Line 500

Color - Cor - Colour

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - Without Chassis:

Material:

508C
508

TAUV*
Gris - Cinza - Gray

RAL 7001

502C
502

TAUV*
Beige - Bege

RAL 7032

506C
506
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

A = 145 B = 180 C = 87 D = 18 E = 57
F = 80 G = 142 H = 72 S = 122 x 151

A = 136 B = 146 C = 107 D = 18 E = 77
F = 98 G = 80 H = 92 S = 106 x 122

B

F

AC

D

G

E

B

F

AC

D

G

E

A = 136 B = 146 C = 87 D = 18 E = 57
F = 96 G = 80 H = 72 S = 106 x 122

A = 137 B = 147 C = 88 D = 18 E = 58
F = 98 G = 82 H = 73 S = 106 x 122

A = 137 B = 147 C = 108 D = 18 E = 78
F = 98 G = 82 H = 93 S = 106 x 122

A = 147 B = 182 C = 88 D = 18 E = 58
F = 82 G = 143 H = 73 S = 122 x 151

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 18

25°C
55°C13

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 19

25°C
55°C14

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 21

25°C
55°C16



Línea
Linha - Line

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

510

Color - Cor - Colour

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth    D: Tapa - Tampa - Cover    E: Base
F,G: Distancia entre agujeros de fijación - Distância entre os furos de fixação - Distance between fixing holes
H: Profundidad Útil Interior (con Chasis) - Profundidade Interna Útil (com Chassis) - Useful Internal Depth (with Chassis)
S: Chasis (Área Interior) - Chassis (Área Interior) - Chassis (Internal Area)
* TAUV: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.   
** PC: Policarbonato - Polycarbonate    Emaxm: Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Max energy of dissipation heat
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

Cajas de Paso
Caixas de Passagem - Junction Boxes

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - Without Chassis:

Material:

518C
518

TAUV*
Gris - Cinza - Gray

RAL 7001

512C
512

TAUV*
Beige - Bege

RAL 7032

516C
516
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

Línea
Linha - Line 600

Color - Cor - Colour

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - Without Chassis:

Material:

608C
608

TAUV*
Gris - Cinza - Gray

RAL 7001

602C
602

TAUV*
Beige - Bege

RAL 7032

606C
606
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

Línea
Linha - Line 620

Color - Cor - Colour

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - Without Chassis:

Material:

628C
628

TAUV*
Gris - Cinza - Gray

RAL 7001

622C
622

TAUV*
Beige - Bege

RAL 7032

626C
626
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

SERIE CEIP65
IK10

21

A = 145 B = 180 C = 107 D = 18 E = 77
F = 81 G = 142 H = 92 S = 122 x 151

A = 155 B = 320 C = 97 D = 18 E = 62
F = 102 G = 220 H = 77 S = 115 x 278

A = 155 B = 320 C = 198 D = 18 E = 161
F = 102 G = 220 H = 178 S = 115 x 278

B

F

AC

D
G

E

F

G

A

B

D E

C

F

G

A

B

D E

C

A = 147 B = 182 C = 108 D = 18 E = 78
F = 82 G = 143 H = 93 S = 122 x 151

A = 156 B = 321 C = 98 D = 18 E = 63
F = 104 G = 222 H = 78 S = 115 x 278

A = 156 B = 321 C = 198 D = 18 E = 163
F = 104 G = 222 H = 179 S = 115 x 278

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 25

25°C
55°C18

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 32

25°C
55°C23

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 52

25°C
55°C39
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SERIE CE

Línea
Linha - Line

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

700

Color - Cor - Colour

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth    D: Tapa - Tampa - Cover    E: Base
F,G: Distancia entre agujeros de fijación - Distância entre os furos de fixação - Distance between fixing holes
H: Profundidad Útil Interior (con Chasis) - Profundidade Interna Útil (com Chassis) - Useful Internal Depth (with Chassis)
S: Chasis (Área Interior) - Chassis (Área Interior) - Chassis (Internal Area)
* TAUV: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.   
** PC: Policarbonato - Polycarbonate    Emaxm: Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Max energy of dissipation heat
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

IP65
IK10

Cajas de Paso
Caixas de Passagem - Junction Boxes

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - Without Chassis:

Material:

708C
708

TAUV*
Gris - Cinza - Gray

RAL 7001

702C
702

TAUV*
Beige - Bege

RAL 7032

706C
706
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

Línea
Linha - Line 710

Color - Cor - Colour

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - Without Chassis:

Material:

718C
718

TAUV*
Gris - Cinza - Gray

RAL 7001

712C
712

TAUV*
Beige - Bege

RAL 7032

716C
716
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

Línea
Linha - Line 720

Color - Cor - Colour

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Sin Chasis - Sem Chassis - Without Chassis:

Material:

728C
728

TAUV*
Gris - Cinza - Gray

RAL 7001

722C
722

TAUV*
Beige - Bege

RAL 7032

726C
726
PC**

Gris / Transparente
Cinza / Transparente
Gray / Transparent

A = 320 B = 320 C = 97 D = 18 E = 62
F = 219 G = 266 H = 77 S = 278 x 278

A = 320 B = 320 C = 155 D = 18 E = 120
F = 220 G = 267 H = 135 S = 278 x 278

A = 320 B = 320 C = 198 D = 18 E = 161
F = 220 G = 267 H = 178 S = 278 x 278

F

G

A

B

D E

C

D E

C

F

G B

A

D E

C

F

G B

A

A = 321 B = 321 C = 98 D = 18 E = 63
F = 268 G = 224 H = 78 S = 278 x 278

A = 321 B = 321 C = 156 D = 18 E = 121
F = 268 G = 224 H = 136 S = 278 x 278

A = 321 B = 321 C = 198 D = 18 E = 163
F = 268 G = 224 H = 179 S = 278 x 278

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 56

25°C
55°C42

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 71

25°C
55°C53

Dimensiones
Dimensões
Dimensions20°C

60°C

Emaxm
(Wh) 78

25°C
55°C58



Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

INTERCONEXIÓN DE CAJAS
con Conector código 200

Todas las cajas de la serie CE
pueden ser interconectadas en
cualquiera de sus laterales.

SOPORTE PARA POSTE
código 600

SUPORTE PARA POSTE
código 600

SUPPORT FOR POLE
code 600

INTERCONEXÃO DE CAIXAS
com conector código 200

Todas as caixas da série CE
podem ser interconectadas 

em qualquer dos lados.

INTERCONNECTION OF BOXES
with code 200 connector

All CE Series boxes can be
interconnected any of its sides.

Accesorios
Acessórios - Accessories

SERIE CEIP65
IK10

23

I

CONECTOR CÓDIGO 200

CONNECTOR CODE 200

602 / 702C
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SERIE CE En El Laboratorio
No Laboratório - In The Laboratory

IK10 (Impacto - Impact)

IP: 1° Dígito / 1° Number

Presion de Bolilla - Presure of Ball
Pressão com Bola

Hilo / Fio Incandescente 
Incandescent Thread

Every Tableplast CE and CER 
Series box has the IRAM mark of 
Conformity with the 
Manufacturing, in accordance with 
the international IEC norm 
60670:1989 + A1:1994. Next, the 
main features and technical 
advantages of the cabinets:

IP PROTECTION DEGREE. 1° 
CHARACTERISTIC NUMBER 6: 
Protection against the penetration 
of solid bodies and against the 
access to dangerous parts. 

IP PROTECTION DEGREE. 2° 
CHARACTERISTIC NUMBER 5: 
Protection against the penetration 
of water by launching pressurized 
water against the box.

MECHANIC PROTECTION 
AGAINST IMPACTS. IK10: 
Widely greater resistance against 
the energy of an impact of 20 
Joules specified by the norm.

RESISTANCE TO HEAT: 
Pressure of small ball test. It tests 
the dimensional hardiness of the 
thermoplastic material.

RESISTANCE TO FIRE: 
Test of incandescent thread in 
accordance to IEC norm N° 
695-2-1. It tests the 
self-extinguishbility of the 
thermoplastic material.

RESISTANCE AGAINST SOLAR 
RAYS: All the models resist the 
effects of the sun, as much by 
their constituent materials as by 
the UV additives that are added to 
them. 

AGAINST CORROSION: 
The thermoplastic materials used 
in the manufacturing of the boxes 
make them resistant against the 
corrosion and the aging effects. 
The models with code terminated 
in 2 and 8 are manufactured with 
a thermoplastic compound that 
make them resistant against the 
chemical compounds, in a better 
way than polycarbonate. In 
addition they resist the effects of 
alkalis, so that they can be 
embedded.

FACILITY OF MECHANIZED: 
The solid design of the Tableplast 
boxes, added to the quality of 
nonabrasive the plastic raw 
materials used in their 
manufacture, allows to perforate, 
to pierce and to cut with cutting 
moulds faster and easier.

DOUBLE ISOLATION: The boxes 
are installed through screws that 
are isolated of the outside through 
the use of exclusive protective 
cones for this purpose.

Todas as caixas da Série CE e 
CER da Tableplast possuem o 
selo IRAM de Conformidade com 
a Fabricação de acordo a norma 
internacional IEC 60670:1989 + 
A1:1994. A seguir, as principais 
características e vantagens 
técnicas das caixas:

GRAU DE PROTEÇÃO IP-  
PRIMEIRO DÍGITO COM 
CARACTERÍSTICA 6: Proteção 
contra a entrada de corpos 
sólidos e ao acesso a parte 
perigosas.

GRAU DE PROTEÇÃO IP - 
SEGUNDO DÍGITO COM 
CARACTERÍSTICA 5: Proteção 
contra a penetração de agua 
pulverizada sob pressão contra a 
caixa.

PROTEÇÃO MECANICA 
CONTRA IMPACTO - IK10:
Resistencia muito acima a 
energia de impacto de 20 joule 
especificada na norma.

RESISTENCIA AO CALOR: teste 
de pressão com bola que 
comprova a rigidez dimensional 
do material termoplástico.

RESISTENCIA AO FOGO: Teste 
com fio incandescente segundo 
norma IEC 695-2-1. Comprova a 
autoextinguidade do material 
termoplástico.

RESISTENCIA CONTRA OS 
RAIOS SOLARES: Todos os 
modelos resistem aos raios ultra 
violeta, tanto por sua matéria 
prima como por aditivos UV 
agregados na fabricação.

ANTICORROSÃO: Os materiais 
termoplásticos utilizados na 
fabricação das caixas fazem com 
que as mesmas fiquem 
resistentes à corrosão e aos 
efeitos do envelhecimento. Os 
modelos de códigos terminados 
en 2 e 8 resistem os químicos de 
forma superior ao policarbonato. 
Fora isso, resistem aos efeitos 
dos alcaloides, podendo desta 
forma ser embutidos.

FACILIDADE NO MANUSEIO: 
A forma em que estão 
construídas as caixas Tableplast, 
somada a qualidade das matérias 
primas pláticas não abrasivas 
utilizadas em sua fabricação, 
permitem furar e estampar com 
ferramentas cortantes de forma 
mais fácil e rápida.

DUPLA VEDAÇÃO: As caixas são 
fixadas por parafusos que ficam 
isolados da parte externa através 
de cones de proteção exclusivos 
para esta finalidade.

Todas las cajas de la Serie CE y 
CER de Tableplast poseen la 
Marca IRAM de Conformidad con 
la Fabricación según la norma 
internacional IEC 60670:1989 + 
A1:1994. A continuación, las 
principales características y 
ventajas técnicas:

GRADO DE PROTECCIÓN IP 1° 
CIFRA CARACTERÍSTICA 6: 
Protección contra el ingreso de 
cuerpos sólidos extraños y contra 
el acceso a partes peligrosas.

GRADO DE PROTECCIÓN IP 2° 
CIFRA CARACTERÍSTICA 5: 
Protección contra la penetración 
del agua lanzada a presión contra 
la caja.

PROTECCIÓN MECÁNICA 
CONTRA EL IMPACTO IK10: 
Resistencia ampliamente mayor a 
la energía de un impacto de 20 
Joule especificada por la norma.

RESISTENCIA AL CALOR: 
Ensayo de presión de bolilla. 
Comprueba la rigidez dimensional 
del material termoplástico.

RESISTENCIA AL FUEGO: 
Ensayo de hilo incandescente 
según IEC 695-2-1.  Comprueba 
la autoextinguibilidad del material 
termoplástico.

RESISTENCIA CONTRA LOS 
RAYOS SOLARES: Todos los 
modelos resisten los efectos del 
sol,tanto por sus materiales 
constitutivos como por los aditivos 
UV que se le agregan a los 
mismos.

ANTICORROSIÓN: 
Los materiales termoplásticos 
utilizados los hacen resistentes a 
la corrosión y a los efectos del 
envejecimiento. Los modelos de 
código terminado en 2 y 8 
resisten los químicos en forma 
superior al policarbonato. Además 
resisten los efectos de los álcalis, 
por lo que pueden ser 
empotrados.

FACILIDAD DE MECANIZADO: 
El diseño sólido de las cajas 
Tableplast, sumado a la calidad 
de las materias primas plásticas 
no abrasivas utilizadas en su 
fabricación, permiten perforar, 
calar y matrizar con cortantes de 
la forma más fácil y rápida.

DOBLE AISLAMIENTO: 
Las cajas se fijan mediante 
tornillos que quedan aislados del 
exterior a través  de la utilización 
de conos de protección 
exclusivos para este fin.
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CAJAS PLÁSTICAS CON 
APERTURA POR PIVOTE 
CON RIEL DIN.

MODELOS DE 4, 7, 12 Y 
24 MÓDULOS, CON 
POSIBILIDAD DE INTER-
CONEXIONADO.

APTAS PARA EXTERIORES: 
IP65

MÁXIMO NIVEL DE RESIS- 
TENCIA AL IMPACTO: IK10

AUTOEXTINGUIBLES

DOBLE AISLACIÓN

PROTECCIÓN UV

CAIXAS PLÁSTICAS 
PARA EQUIPAMENTOS 
COM TRILHO DIN.

MODELOS DE 4, 7, 12 E 
24 MÓDULOS, COM 
POSSIBILIDADE DE 
INTERCONEXÃO
  
PODEM SER UTILIZADAS 
EXTERNAMENTE: IP65

MAIOR  RESISTÊNCIA AO 
IMPACTO: IK10

AUTO-EXTINGUIVEL

ISOLAMENTO DUPLO

PROTEÇÃO UV

PLASTIC BOXES WITH 
OPENING FOR PIVOT 
WITH RAIL DIN

MODELS WITH 4, 7, 12 
AND 24 MODULES, WITH 
POSSIBILITY OF 
INTERCONNECTION
  
INTENDED FOR OUTDOOR: 
IP65

HIGHEST LEVEL OF 
RESISTANCE TO IMPACT: 
IK10

SELF-EXTINGUISHING

DOUBLE ISOLATION

UV PROTECTION

SERIE CER
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SERIE CER

Línea
Linha - Line

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

400R

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth    D: Tapa - Tampa - Cover    E: Base
F,G: Distancia entre agujeros de fijación - Distância entre os furos de fixação - Distance between fixing holes
S: Área Interior - Área Interior - Internal Area
* TAUV: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.   
** PC: Policarbonato - Polycarbonate    Emaxm: Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Max energy of dissipation heat
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

IP65
IK10

Cajas con Riel DIN
Caixas com Trilho DIN - Boxes with DIN Rail

Línea
Linha - Line

B

F

AC

D

G

E

500R

B

F

AC

D

G

E

A = 136 B = 146 C = 87 D = 18 E = 57
F = 96 G = 80 S = 106 x 122

A = 137 B = 147 C = 88 D = 18 E = 58
F = 98 G = 82 S = 106 x 122

Módulos
Modules 4

Módulos
Modules 7

Color
Cor

Colour

Dimensiones
Dimensões
Dimensions

Material:

Color
Cor

Colour

Dimensiones
Dimensões
Dimensions

Material:

508R
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

502R
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

506R
PC**

Base Gris - Base Cinza - Gray Base
Tapa / Tampa Transparente - Transparent Cover

A = 145 B = 180 C = 87 D = 18 E = 57
F = 80 G = 142 S = 122 x 151

A = 147 B = 182 C = 88 D = 18 E = 58
F = 82 G = 143 S = 122 x 151

408R
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

402R
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

406R
PC**

Base Gris - Base Cinza - Gray Base
Tapa / Tampa Transparente - Transparent Cover

Emaxm
(Wh)

20°C
60°C21
25°C
55°C16

Emaxm
(Wh)

20°C
60°C18
25°C
55°C13



Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

Cajas con Riel DIN
Caixas com Trilho DIN - Boxes with DIN Rail

SERIE CERIP65
IK10

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth    D: Tapa - Tampa - Cover    E: Base
F,G: Distancia entre agujeros de fijación - Distância entre os furos de fixação - Distance between fixing holes
S: Área Interior - Área Interior - Internal Area
* TAUV: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.   
** PC: Policarbonato - Polycarbonate    Emaxm: Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Max energy of dissipation heat
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

Línea
Linha - Line

Color
Cor

Colour

Material:
708R

TAUV*
Gris - Cinza - Gray

RAL 7001

702R
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

706R
PC**

Base Gris - Base Cinza - Gray Base
Tapa / Tampa Transparente - Transparent Cover

600R
F

G

A

B

D E

C

Línea
Linha - Line 700R

A = 320 B = 320 C = 97 D = 18 E = 62
F = 219 G = 266 S = 278 x 278

F

G

A

B

D E

C

A = 321 B = 321 C = 98 D = 18 E = 63
F = 268 G = 224 S = 278 x 278

Módulos
Modules 12

Módulos
Modules 24

Dimensiones
Dimensões
Dimensions

Color
Cor

Colour

Material:

Dimensiones
Dimensões
Dimensions

608R
TAUV*

Gris - Cinza - Gray
RAL 7001

602R
TAUV*

Beige - Bege
RAL 7032

606R
PC**

Base Gris - Base Cinza - Gray Base

Tapa / Tampa Transparente - Transparent Cover

A = 155 B = 320 C = 97 D = 18 E = 62
F = 102 G = 220 S = 115 x 278

A = 156 B = 321 C = 98 D = 18 E = 63
F = 104 G = 222 S = 115 x 278

27

Emaxm
(Wh)

20°C
60°C56
25°C
55°C42

Emaxm
(Wh)

20°C
60°C32
25°C
55°C23
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SERIE CER

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

IP65
IK10

Cajas con Riel DIN
Caixas com Trilho DIN - Boxes with DIN Rail

Combinación
Combinação
Combination

Módulos
Modules 36600R-700R

Combinación
Combinação
Combination

Módulos
Modules 48700R-700R
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CAJAS PLÁSTICAS CON 
FRENTE DECORATIVO Y 
MARCOS EN COLORES 
INTERCAMBIABLES

APTAS PARA TODO TIPO 
DE INSTALACIONES TER-
CIARIAS Y DOMICILIARIAS.

APTAS PARA INTERIORES: 
IP40 / IP41

MÁXIMO NIVEL DE RESIS- 
TENCIA AL IMPACTO: IK10

AUTOEXTINGUIBLES

DOBLE AISLACIÓN

INTERCONECTABLES

CAIXAS PLÁSTICAS COM 
FRENTE DECORATIVA E 
MOLDURAS COLORIDAS 
E CAMBIAVEIS

IDEAIS PARA TODO O TIPO 
DE INSTALAÇÃO ELÉTRICA 
DOMÉSTICA E 
COMERCIAL.

INDICADAS PARA USO 
INTERNO: IP40 / IP41

MAIOR  RESISTÊNCIA AO 
IMPACTO: IK10

AUTO-EXTINGUIVEL

ISOLAMENTO DUPLO

INTERCONECTÁVEIS

PLASTIC BOXES WITH 
DECORATIVE FRONT 
AND COLORED INTER-
CHANGEABLE FRAMES

FIT FOR ALL KIND OF 
TERTIARY AND DOMESTIC 
INSTALLATIONS
  
INTENDED FOR INDOOR: 
IP40 / IP41

HIGHEST LEVEL OF 
RESISTANCE TO IMPACT: 
IK10

SELF-EXTINGUISHING

DOUBLE ISOLATION

INTERCONNECTABLE

SERIE 
TABLEPLAST DESIGN
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SERIE Design
Modelos - Models

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth    D: Tapa - Tampa - Cover    E: Base
F,G: Distancia entre agujeros de fijación - Distância entre os furos de fixação - Distance between fixing holes
H: Profundidad Útil Interior (con Chasis) - Profundidade Interna Útil (com Chassis) - Useful Internal Depth (with Chassis)
S: Chasis (Área Interior) - Chassis (Área Interior) - Chassis (Internal Area)
* TAUV: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.   
** PC: Policarbonato - Polycarbonate    Emaxm: Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Maximum energy of dissipation heat
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

IP40
IK10

Cajas Decorativas
Caixas Decorativas - Decorative Boxes

B

F

AC

D
G

E

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Con Riel DIN - Com Trilho DIN - With DIN Rail:

(Módulos)     -     (Módulos)     -     (Modules)
Color del Marco - Cor da Moldura - 

Colour of the Frame:
Emaxm(Wh): 13(25°C~55°C) 18(20°C~60°C) Material:

Dimensiones - Dimensões - Dimensions
TAUV*

A = 136 B = 146 C = 89 D = 20 E = 57 F = 96 G = 80 H = 72 S = 106 x 122

D400C-1
D404-1

4
Beige - Bege

D400C-2
D404-2

4
Gris - Cinza

Gray

D400C-3
D404-3

4
Verde - Green

D400C-4
D404-4

4
Marrón - Marrom

Brown

D400C-5
D404-5

4
Azul - Blue

D400C-6
D404-6

4
Rojo - Vermelho

Red

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Color del Marco - Cor da Moldura - 

Colour of the Frame:
Emaxm(Wh): 14(25°C~55°C) 19(20°C~60°C) Material:

Dimensiones - Dimensões - Dimensions

Marco Individual - Moldura - Single Frame:

TAUV*
A = 136 B = 146 C = 109 D = 20 E = 77 F = 98 G = 80 H = 92 S = 106 x 122

D410C-1
Beige - Bege

MR41 MR42 MR43 MR44 MR45 MR46

Marco Individual - Moldura - Single Frame: MR51 MR52 MR53 MR54 MR55 MR56

Marco Individual - Moldura - Single Frame: MR61 MR62 MR63 MR64 MR65 MR66

Marco Individual - Moldura - Single Frame: MR71 MR72 MR73 MR74 MR75 MR76

D410C-2
Gris - Cinza

Gray

D410C-3
Verde - Green

D410C-4
Marrón - Marrom

Brown

D410C-5
Azul - Blue

D410C-6
Rojo - Vermelho

Red

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Con Riel DIN - Com Trilho DIN - With DIN Rail:

(Módulos)     -     (Módulos)     -     (Modules)
Color del Marco - Cor da Moldura - 

Colour of the Frame:
Emaxm(Wh): 16(25°C~55°C) 21(20°C~60°C) Material:

Dimensiones - Dimensões - Dimensions
TAUV*

A = 145 B = 180 C = 89 D = 20 E = 57 F = 80 G = 142 H = 72 S = 122 x 151

D500C-1
D507-1

7
Beige - Bege

D500C-2
D507-2

7
Gris - Cinza

Gray

D500C-3
D507-3

7
Verde - Green

D500C-4
D507-4

7
Marrón - Marrom

Brown

D500C-5
D507-5

7
Azul - Blue

D500C-6
D507-6

7
Rojo - Vermelho

Red

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Color del Marco - Cor da Moldura - 

Colour of the Frame:
Emaxm(Wh): 18(25°C~55°C) 25(20°C~60°C) Material:

Dimensiones - Dimensões - Dimensions
TAUV*

A = 145 B = 180 C = 109 D = 20 E = 77 F = 81 G = 142 H = 92 S = 122 x 151

D510C-1
Beige - Bege

D510C-2
Gris - Cinza

Gray

D510C-3
Verde - Green

D510C-4
Marrón - Marrom

Brown

D510C-5
Azul - Blue

D510C-6
Rojo - Vermelho

Red

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Con Riel DIN - Com Trilho DIN - With DIN Rail:

(Módulos)     -     (Módulos)     -     (Modules)
Color del Marco - Cor da Moldura - 

Colour of the Frame:
Emaxm(Wh): 23(25°C~55°C) 32(20°C~60°C) Material:

Dimensiones - Dimensões - Dimensions
TAUV*

A = 155 B = 320 C = 99 D = 20 E = 62 F = 102 G = 220 H = 77 S = 115 x 278

D600C-1
D612-1

12
Beige - Bege

D600C-2
D612-2

12
Gris - Cinza

Gray

D600C-3
D612-3

12
Verde - Green

D600C-4
D612-4

12
Marrón - Marrom

Brown

D600C-5
D612-5

12
Azul - Blue

D600C-6
D612-6

12
Rojo - Vermelho

Red

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Con Riel DIN - Com Trilho DIN - With DIN Rail:

(Módulos)     -     (Módulos)     -     (Modules)
Color del Marco - Cor da Moldura - 

Colour of the Frame:
Emaxm(Wh): 42(25°C~55°C) 56(20°C~60°C) Material:

Dimensiones - Dimensões - Dimensions
TAUV*

A = 320 B = 320 C = 99 D = 20 E = 62 F = 266 G = 219 H = 77 S = 278 x 278

D700C-1
D724-1

24
Beige - Bege

D700C-2
D724-2

24
Gris - Cinza

Gray

D700C-3
D724-3

24
Verde - Green

D700C-4
D724-4

24
Marrón - Marrom

Brown

D700C-5
D724-5

24
Azul - Blue

D700C-6
D724-6

24
Rojo - Vermelho

Red

Con Chasis - Com Chassis - With Chassis:
Color del Marco - Cor da Moldura - 

Colour of the Frame:
Emaxm(Wh): 53(25°C~55°C) 71(20°C~60°C) Material:

Dimensiones - Dimensões - Dimensions
TAUV*

A = 320 B = 320 C = 157 D = 20 E = 120 F = 267 G = 220 H = 135 S = 278 x 278

D710C-1
Beige - Bege

D710C-2
Gris - Cinza

Gray

D710C-3
Verde - Green

D710C-4
Marrón - Marrom

Brown

D710C-5
Azul - Blue

D710C-6
Rojo - Vermelho

Red

Línea - 
Linha - Line 4

Línea - 
Linha - Line 5

Línea - 
Linha - Line 6

Línea - 
Linha - Line 7



Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

Cajas de Paso
Caixas de Passagem - Junction Boxes

IP40
IK10

31

SERIE Design

OPCIONES DE CONEXIÓN CON CONECTORES CÓDIGO 200
(36, 48 Y MÁS MÓDULOS)

OPÇÕES DE CONEXÃO COM CONECTORES CÓDIGO 200
(36, 48 E MAIS MÓDULOS)

CONNECTION OPTIONS WITH CODE 200 CONNECTORS
(36, 48 AND MORE MODULES)

Marco
Moldura
Frame

Lámina Transparente Protectora
Lamina Transparente Protetora
Protective Transparent Lamina

Lámina Decorativa
Lamina Decorativa
Decorative Lamina

Tapa
Tampa
Cover

CONECTOR CÓDIGO 200
CODE 200 CONNECTOR
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SERIE Design

Presion de Bolilla - Pressão com Bola
Presure of Ball

Hilo / Fio Incandescente 
Incandescent Thread

IK10 (Impacto - Impact)

En El Laboratorio
No Laboratório - In The Laboratory

Todas las cajas de la Serie 
Tableplast Design poseen la 
Marca IRAM de Conformidad 
con la Fabricación según la 
norma internacional IEC 
60670:1989 + A1:1994. A 
continuación, las principales 
características y ventajas 
técnicas:

GRADO DE PROTECCIÓN IP 
1° CIFRA CARACTERÍSTICA 
4: 
Protección contra el ingreso de 
cuerpos sólidos extraños 
mayores a 1mm de diámetro.

GRADO DE PROTECCIÓN IP 
2° CIFRA CARACTERÍSTICA 
1: 
Protección contra la 
penetración del agua mediante 
el goteo vertical (modelos con 0 
no tienen protección contra el 
agua). 

PROTECCIÓN MECÁNICA 
CONTRA EL IMPACTO IK10: 
Resistencia ampliamente 
mayor a la energía de un 
impacto de 20 Joule 
especificada por la norma.

RESISTENCIA AL CALOR: 
Ensayo de presión de bolilla. 
Comprueba la rigidez 
dimensional del material 
termoplástico.

RESISTENCIA AL FUEGO: 
Ensayo de hilo incandescente 
según IEC 695-2-1.  
Comprueba la autoextingui- 
bilidad del material 
termoplástico.

ANTICORROSIÓN: 
Los materiales termoplásticos 
utilizados los hacen resistentes 
a la corrosión y a los efectos 
del envejecimiento. 

FACILIDAD DE MECANIZADO: 
El diseño sólido de las cajas 
Tableplast, sumado a la calidad 
de las materias primas 
plásticas no abrasivas 
utilizadas en su fabricación, 
permiten perforar, calar y 
matrizar con cortantes de la 
forma más fácil y rápida.

DOBLE AISLAMIENTO: Las 
cajas se fijan mediante tornillos 
que quedan aislados del 
exterior a través  de la 
utilización de conos de 
protección exclusivos para este 
fin.

Todas as caixas da Série 
Tableplast Design possuem o 
selo IRAM de Conformidade 
com a Fabricação de acordo a 
norma internacional IEC 
60670:1989 + A1:1994. A 
seguir, as principais 
características e vantagens 
técnicas das caixas:

GRAU DE PROTEÇÃO IP-  
PRIMEIRO DÍGITO COM 
CARACTERÍSTICA 4: Proteção 
de encontro à entrada de 
corpos contínuos estranhos 
com diâmetro mais grande a 
1mm.

GRAU DE PROTEÇÃO IP - 
SEGUNDO DÍGITO COM 
CARACTERÍSTICA 1: Proteção 
de encontro à penetração da 
água por meio do gotejamento 
vertical (os modelos com 0 não 
têm a proteção de encontro à 
água).

PROTEÇÃO MECANICA 
CONTRA IMPACTO IK10: 
Resistencia muito acima a 
energia de impacto de 20 joule 
especificada na norma.

RESISTENCIA AO CALOR: 
teste de pressão com bola que 
comprova a rigidez dimensional 
do material termoplástico.

RESISTENCIA AO FOGO: 
Teste com fio incandescente 
segundo norma IEC 695-2-1. 
comprova a autoextinguidade 
do material termoplástico.

ANTICORROSÃO: 
Os materiais termoplásticos 
utilizados na fabricação das 
caixas fazem com que as 
mesmas fiquem resistentes à 
corrosão e aos efeitos do 
envelhecimento. 

FACILIDADE NO MANUSEIO: 
A forma em que estão 
construídas as caixas 
Tableplast, somada a qualidade 
das matérias primas plásticas 
não abrasivas utilizadas em 
sua fabricação, permitem furar 
e estampar com ferramentas 
cortantes de forma mais fácil e 
rápida.

DUPLA VEDAÇÃO: As caixas 
são fixadas por parafusos que 
ficam isolados da parte externa 
através de cones de proteção 
exclusivos para esta finalidade.

Every Tableplast Design Series 
box has the IRAM mark of 
Conformity with the 
Manufacturing, in accordance 
with the international IEC norm 
60670:1989 + A1:1994. Next, 
the main features and technical 
advantages of the cabinets:

LEVEL OF PROTECTION IP 1° 
CHARACTERISTIC NUMBER 
4: 
Protection against the entrance 
of strange solid bodies with 
greater diameter to 1mm. 

LEVEL OF PROTECTION IP 2° 
CHARACTERISTIC NUMBER 
1: Protection against the 
penetration of the water by 
means of the vertical dripping 
(models with 0 do not have 
protection against the water)

MECHANIC PROTECTION 
AGAINST IMPACTS IK10: 
Widely greater resistance 
against the energy of an impact 
of 20 Joules specified by the 
norm.

RESISTANCE TO HEAT: 
Pressure of small ball test. It 
tests the dimensional hardiness 
of the thermoplastic material.

RESISTANCE TO FIRE: Test of 
incandescent thread in 
accordance to IEC norm N° 
695-2-1. It tests the 
self-extinguishbility of the 
thermoplastic material.

AGAINST CORROSION: 
The thermoplastic materials 
used in the manufacturing of 
the boxes make them resistant 
against the corrosion and the 
aging effects. 

FACILITY OF MECHANIZED: 
The solid design of the 
Tableplast boxes, added to the 
quality of nonabrasive the 
plastic raw materials used in 
their manufacture, allows to 
perforate, to pierce and to cut 
with cutting moulds faster and 
easier.

DOUBLE ISOLATION: The 
boxes are installed through 
screws that are isolated of the 
outside through the use of 
exclusive protective cones for 
this purpose.
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GABINETES PLÁSTICOS 
DE MÚLTIPLE 
PRESTACIÓN PARA 
INSTALACIONES INDUS-
TRIALES, TERCIARIAS Y 
DOMICILIARIAS

PERMITEN LAS PRESTA-
CIONES MÁS VARIADAS

ESTANQUEIDAD IP55

RESISTENCIA AL IMPACTO 
IK10

AUTOEXTINGUIBLES

DOBLE AISLACIÓN

PROTECCIÓN UV

GABINETES PLÁSTICOS 
DE MÚLTIPLAS 
FUNÇÕES PARA INSTA-
LAÇÕES INDUSTRIAIS,
COMERCIAIS E DOMÉS-
TICAS

PERMITEM AS MAIS 
VARIADAS APLICAÇÕES

ESTANQUEIDADE IP55

RESISTÊNCIA AO IMPACTO 
IK10
 
AUTO-EXTINGUIVEL

ISOLAMENTO DUPLO

PROTEÇÃO UV

PLASTIC CABINETS 
WITH MULTIPLE FEA-
TURES FOR INDUTRIAL, 
TERTIARY AND DOMES-
TIC INSTALLATIONS

ALLOW MORE VARIED 
FEATURES

HERMETICITY IP55

RESISTANCE TO IMPACT 
IK10

SELF-EXTINGUISHING

DOUBLE ISOLATION

UV PROTECTION

SERIE MP
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Modelos - Models

Columnas - Colunas - Columns

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth 
D,E: Chasis (Área Interior) - Chassis (Área Interior) - Chassis (Internal Area)
F: Profundidad Útil Interior (con Chasis) - Profundidade Interna Útil (com Chassis) - Useful Internal Depth (with Chassis)
MB: Material (Base)  MT: Material (Puerta - Porta - Door)
* TAUV: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.   
** PC: Policarbonato - Polycarbonate    
*** Emaxm Wh (25°C~55°C): Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Maximum energy of dissipation heat
**** Emaxm Wh (20°C~60°C): Energía máx. de disipación térmica - Dissipação de energia máx. de calor - Maximum energy of dissipation heat
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

BE

A

D F

C

IP55
IK10

BEIGE / BEGE
RAL 7032

REF A B C Combinación - Combinação - Combination
M50100AC 500 1000 250 2 x M5050 
M50114AC 500 1140 250 M5050 + M6450
M501281AC 500 1280 250 2 x M6450
M501282AC 500 1280 250 M5050 + M7850
M50142AC 500 1420 250 M6450 + M7850
M50150AC 500 1500 250 3 x M5050 
M50156AC 500 1560 250 2 x M7850
M50164AC 500 1640 250 2 x M5050 + M6450
M50178AC 500 1780 250 M5050 + 2 x M6450
M501921AC 500 1920 250 3 x M6450
M501922AC 500 1920 250 M5050 + M6450 + M7850
M50200AC 500 2000 250 4 x M5050
M64100AC 640 1000 250 2 x M5064
M64150AC 640 1500 250 3 x M5064
M64200AC 640 2000 250 4 x M5064
M78100AC 780 1000 250 2 x M5078
M78150AC 780 1500 250 3 x M5078
M78200AC 780 2000 250 4 x M5078

REF A B C D E F MB MT Emaxm*** Emaxm****
M5050ACC 500 500 250 410 410 220 TAUV* TAUV* 120 170
M5064ACC 640 500 250 550 410 220 TAUV* TAUV* 140 200
M5078ACC 780 500 250 690 410 220 TAUV* TAUV* 160 230
M6450ACC 500 640 250 410 550 220 TAUV* TAUV* 140 200
M7850ACC 500 780 250 410 690 220 TAUV* TAUV* 160 230

REF A B C D E F MB MT Emaxm*** Emaxm****
M5050ACS 500 500 250 410 410 235 TAUV* TAUV* 120 170
M5064ACS 640 500 250 550 410 235 TAUV* TAUV* 140 200
M5078ACS 780 500 250 690 410 235 TAUV* TAUV* 160 230
M6450ACS 500 640 250 410 550 235 TAUV* TAUV* 140 200
M7850ACS 500 780 250 410 690 235 TAUV* TAUV* 160 230

REF A B C D E F MB MT Emaxm*** Emaxm****
M5050ATC 500 500 250 410 410 220 TAUV* PC** 120 170
M5064ATC 640 500 250 550 410 220 TAUV* PC** 140 200
M5078ATC 780 500 250 690 410 220 TAUV* PC** 160 230
M6450ATC 500 640 250 410 550 220 TAUV* PC** 140 200
M7850ATC 500 780 250 410 690 220 TAUV* PC** 160 230

REF A B C D E F MB MT Emaxm*** Emaxm****
M5050ATS 500 500 250 410 410 235 TAUV* PC** 120 170
M5064ATS 640 500 250 550 410 235 TAUV* PC** 140 200
M5078ATS 780 500 250 690 410 235 TAUV* PC** 160 230
M6450ATS 500 640 250 410 550 235 TAUV* PC** 140 200
M7850ATS 500 780 250 410 690 235 TAUV* PC** 160 230

con chasis
com chassis
with chassis

con chasis
com chassis
with chassis

puerta beige
porta bege
beige door

sin chasis
sem chassis
without 
chassis

puerta beige
porta bege
beige door

sin chasis
sem chassis
without 
chassis

puerta / porta 
transparente
transparent
door

puerta / porta 
transparente
transparent
door
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Modelos - Models SERIE MP

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

IP55
IK10

BEIGE / BEGE
RAL 7032

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height    C: Profundidad - Profundidade - Depth 
REF PB: Referencia para puerta beige - Referência para porta bege - Reference for beige door
REF PT: Referencia para puerta transparente - Referência para porta transparente - Reference for transparent door
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

POSICIÓN
POSIÇÃO - POSITION A B C

M5050ACR1 M5050ATR1

M5050ACR2 M5050ATR2

M5050ACR3 M5050ATR3

M5064ACR1 M5064ATR1

M5064ACR2 M5064ATR2

M5064ACR3 M5064ATR3

M5078ACR1 M5078ATR1

M5078ACR2 M5078ATR2

M5078ACR3 M5078ATR3

M6450ACR1 M6450ATR1

M6450ACR2 M6450ATR2

M6450ACR3 M6450ATR3

M6450ACR4 M6450ATR4

M7850ACR1 M7850ATR1

M7850ACR2 M7850ATR2

M7850ACR3 M7850ATR3

M7850ACR4 M7850ATR4

M7850ACR5 M7850ATR5

780 500 250

640 500 250

MODULES

500 500 250

500 780 250

90

REF PB REF PT

72

18

36

54

72

500 640 250

68

102

18

36

54

54

26

52

78

34

MEDIDAS - MEASURES MÓDULOS

18

36

gabinetes
con riel din 
sin chasis

gabinetes 
com trilho 

din sem 
chassis

cabinets 
com din rail 

without 
chassis

Especificaciones sujetas a cambios si
Especificações sujeitas a alterações s

Specifications are subject to chan

A: Ancho - Largura - Width    B: Alto - Altura - Height  
REF PB: Referencia para puerta beige - Referência p
REF PT: Referencia para puerta transparente - Refer
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - 

B

A C

REF PB REF PT
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LATERALES EXTRAÍBLES
LATERAIS REMOVÍVEIS

REMOVABLE SIDES

Guía para la perforación y posterior 
unión gabinetes
Guia para perfuração e posterior 
montagem do gabinete
Guide for the drilling and subsequent 
union cabinet

Guías para colocación de insertos en el 
fondo y marco
Guias para colocação de insertos no 
fundo e frente do gabinete
Guidelines for placing inserts in the 
background and frame

Marcaciones para la posterior unión de 
gabinetes mediante tornillos
Marcações para união dos gabinetes 
utilizando parafusos
Markings to the posterior union cabi-
net with screws

Ranura para colocación del fondo del 
gabinete
Ranhura para a colocação do fundo do 
gabinete
Slot cabinet bottom placement

Salientes con agujeros para la fijación 
entre laterales
Torres com furos para a fixação nas 
laterais
Outgoing fixing holes between lateral

Burlete que logra hermeticidad entre 
laterales
Borracha que possibilita a vedação nas 
laterais
Weather-strip to achieve sealing 
between sides

Conos para la fijación entre laterales
Cones para fixações laterais
Cones for fixation between laterals

SERIE MP

1

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.
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SERIE MP

El fondo del gabinete es una placa 
de 3mm de espesor muy resistente 
a los impactos  la cual es colo-
cada en la ranura que poseen los 
laterales a tal fin, sobre la aleta 
interior de dicha ranura un 
burlete logra la hermeticidad 
entre cada lateral y el fondo.

O fundo do gabinete é composto 
por uma placa plastica de 3 mm de 
espessura e de alta resistencia ao 
impacto que é colocada nas 
ranhuras localizadas nas 
laterais. Na canaleta interna 
desta ranhura uma borracha de 
vedação mantem a hermeticidade 
entre os lados e o fundo.

The cabinet bottom is a 3mm thick 
plastic plate high resistance to 
impact which is placed in the slot 
that have the side for that pur-
pose on the inner flap of the 
groove a sealing gasket achieved 
between each side and bottom.

ad 

to 
de 
ao 
as 
as 
na 
de 
de 

ck 
to 
ot 
ur-
he 
ed 

fondo
fundo

cabinet bottom

burlete
borracha de vedação

weather-strip

lateral
lateral

side

FONDO DEL GABINETE
FUNDO DO GABINETE
CABINET BOTTOM2

Detalles Constructivos
Detalhes de Montagem
Construction Details

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.



ou em plástico  com  3mm  de 
espessura sob encomenda.
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SERIE MP

Los chasis regulables permiten la 
colocación de componentes eléc-
tricos cuyos mandos tienen la 
opción de llegar a la contratapa o 
a la puerta del gabinete.
El material del chasis regulable 
es chapa metálica DD N°16.
La regulación se realiza mediante  
un componente roscado que se fija 
con insertos  en el fondo y en el 
marco del lateral del gabinete.

Os chassis regulaveis permitem a 
colocação de componentes elétri-
cos possibilitando os comandos 
chegarem na contra porta ou na 
porta do gabinete. São fabricados 
em chapa DD nr 16.
A regulagem é realizada através 
de torres roscadas que são fixa-
das na parte lateral do fundo do 
gabinete.

The adjustable chassis allows the 
placement of electrical compo-
nents whose commanders have the 
option to get to the counter-top 
or cabinet door.
The adjustable chassis material is 
metal sheet DD No. 16.
The adjustment is made using a 
threaded component.
The regulation is made using a 
threaded component that is fixed 
trough inserts to the bottom and 
the frame of the cabinet side.

CHASIS REGULABLES
CHASSIS REGULÁVEL
ADJUSTABLE CHASSIS4

CÓDIGO GABINETE
CÓDIGO GABINETE

CODE CABINET
M5050
M6450
M7850
M5050
M6450
M7850

6,5 420

6,5 140

MCHR410
M6450 
M7850 470 410 427 6,5 280

D E

MCHR139 470 139 427 6,5 -

A B C

MCHR270 470 270 427

MCHR550 M7850 470 550 427

ação de componentes elétri
ossibilitando os comandos 
rem na contra porta ou na 
do gabinete. São fabricados

apa DD nr 16.
ulagem é realizada através 
rres roscadas que são fixa-
a parte lateral do fundo do 
ete.

djustable chassis allows the 
ment of electrical compo-
whose commanders have the 

n to get to the counter-top 
binet door.
djustable chassis material is 
sheet DD No. 16.
djustment is made using a 
ded component.
egulation is made using a 
ded component that is fixed 
h inserts to the bottom and 
ame of the cabinet side.

GO GABINETE
GO GABINETE

DE CABINET
M5050
M6450
M7850
M5050
M6450
M7850

6,5 420

6,5 140

410
M6450
M7850 470 410 427 6,5 280

D E

139 470 139 427 6,5 -

A B C

270 470 270 427

550 M7850 470 550 427

D

D

EB

C
A
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Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm 
Todas as medidas em mm com +/-1mm
All measurements in mm with +/-1mm



41

Detalles Constructivos
Detalhes de Montagem
Construction Details

PUERTA DEL GABINETE
PORTA DO GABINETE
CABINET DOOR

Refuerzo metálico externo
(hecho en hierro cincado; opcional acero inoxidable, 
ref: MRA5050, MRA6450, MRA7850)
Reforço externo metalico
(feito em ferro galvanizado; opcional aço inoxidável, 
ref: MRA5050, MRA6450, MRA7850)
External metal reinforcement 
(made in galvanized iron; optional stainless steel, ref: 
MRA5050, MRA6450, MRA7850)

Refuerzo metálico interno
Reforço interno metalico
Internal metal reinforcement

4 Bisagras fijadas al 
lateral del gabinete
4 dobradiças fixadas 
na lateral do gabinete
4 hinges fixed to the 
cabinet side

Posibilidad de colocar riel DIN
(ref: MRP1, MRP2, MRP3)
Possibilidade de instalaçao de 
trilhos DIN (ref: MRP1, MRP2, MRP3)
Possibility of putting the DIN rail
(ref: MRP1, MRP2, MRP3)

Cierres (Opcional cambio de cierres por 
cerrojos tipo yale ref: MCERYALE)
Fechamentos (mudança opcional de 
tipos de fechamento utilizando fecha-
duras tipo yale ref: MCERYALE)
Closures (Optional change of closures 
for yale type locks ref: MCERYALE)

SERIE MP

5

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

Refuerzo metálico
(hecho en hierro
ref: MRA5050, M
Reforço externo
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CÓDIGO CANTIDAD DE RIELES DIN CANTIDAD DE MÓDULOS MODELO DE GABINETE
CÓDIGO QUANTIDADE DE TRILHOS DIN QUANTIDADE DE MÓDULOS MODELO DE GABINETE

CODE DIN RAIL QUANTITY QUANTITY OF MODULES CABINET MODEL
MSRD50501 1 18 M5050
MSRD50502 2 36 M5050
MSRD50503 3 54 M5050
MSRD64501 1 18 M6450
MSRD64502 2 36 M6450
MSRD64503 3 54 M6450
MSRD64504 4 72 M6450
MSRD78501 1 18 M7850
MSRD78502 2 36 M7850
MSRD78503 3 54 M7850
MSRD78504 4 72 M7850
MSRD78505 5 90 M7850
MSRD50641 1 26 M5064
MSRD50642 2 52 M5064
MSRD50643 3 78 M5064
MSRD50781 1 34 M5078
MSRD50782 2 68 M5078
MSRD50783 3 102 M5078

Ó Ó

SOPORTE EXTRAÍBLE, BASCULANTE Y REGULABLE EN PROFUNDIDAD PARA 
COMPONENTES CON RIEL DIN
SUPORTE REMOVÍVEL, INCLINAVEL E AJUSTÁVEL EM PROFUNDIDADE PARA 
COMPONENTES COM TRILHO DIN
REMOVABLE, TILTABLE AND DEPTH-ADJUSTABLE SUPPORT FOR COMPONENTS 
WITH DIN RAIL.

6
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Los bastidores para soportar com-
ponentes eléctricos y electrónicos 
con riel DIN, son fácilmente 
extraíbles del gabinete y no necesi-
tan de ninguna herramienta, sólo un 
pequeño movimiento vertical.
Son basculantes ya que con un 
pequeño giro con centro en la parte 
inferior del mismo, queda ajustado y 
permite el acceso al interior del 
gabinete sin la necesidad de retirar 
los componentes ya conectados.
Cada riel DIN puede ser regulado en 
profundidad en forma independiente.
Cada tamaño de gabinete puede con-
figurarse con 1 o más barrales de 
riel DIN.

Os racks de suporte dos compo-
nentes elétricos e eletronicos que 
utilizam trilho DIN são facilmente 
retirados do gabinete nao sendo 
necessario nenhuma ferramenta 
apenas um pequeno movimento verti-
cal.
São inclinaveis e com um pequeno 
giro na parte inferior fica ajustado 
e permite acesso ao interior do gabi-
nete sem a necessidade de remover 
os componentes instalados.
Cada trilho DIN pode ter sua pro-
fundidade regulada de forma inde-
pendente.
Cada modelo de gabinete pode ser 
configurado com uma ou mais barras 
de trilho DIN

The racks to support electrical and 
electronic components with DIN rail 
are easily removable from cabinet 
and do not require any tools, only a 
small vertical movement.
The supports are tilting because 
with a little twist with center at the 
bottom of it, is set and allows 
access into the cabinet without the 
need to remove the components 
already connected.
Each rail DIN can be adjusted inde-
pendently in-depth
Each cabinet size can be configured 
with 1 or more lines of DIN rail.

SERIE MP

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.
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CONTRA-PUERTA ABISAGRADA
CONTRA PORTA ARTICULADA
INNER HINGED DOORS7

Las contra-puertas 
plásticas están abi-
sagradas al marco del 
gabinete y pueden ser 
en color beige o 
transparente.

As contra portas 
plasticas são articu-
laveis e podem ser cor 
bege ou transparente.

The inner plastic 
doors are hinged to 
the cabinet frame and 
can be in beige or 
transparent.

CÓDIGO COLOR MODELO DE GABINETE
CÓDIGO COR MODELO DO GABINETE
CODE COLOUR CABINET MODEL

MCPC5050 Beige / Bege/ Beige M5050
MCPC5064 Beige / Bege/ Beige M5064
MCPC5078 Beige / Bege/ Beige M5078
MCPC6450 Beige / Bege/ Beige M6450
MCPC7850 Beige / Bege/ Beige M7850
MCPT5050 Transparente / Transparent M5050
MCPT5064 Transparente / Transparent M5064
MCPT5078 Transparente / Transparent M5078
MCPT6450 Transparente / Transparent M6450
MCPT7850 Transparente / Transparent M7850

INNER HINGED DOORS

Las contra-puertas 
plásticas están abi-
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SERIE MP

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
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CONTRATAPA FIJA
CONTRA PORTA FIXA
FIXED INNER COVER8

CÓDIGO COLOR MODELO DE GABINETE
CÓDIGO COR MODELO DO GABINETE

CODE COLOUR CABINET MODEL
MCTC5050 Beige / Bege / Beige M5050
MCTC6450 Beige / Bege / Beige M6450 / M5064
MCTC7850 Beige / Bege / Beige M7850 / M5078
MCTT5050 Transparente / Transparent M5050
MCTT6450 Transparente / Transparent M6450 / M5064
MCTT7850 Transparente / Transparent M7850 / M5078

Las contratapas plásticas están fijadas a 
insertos colocados en la parte interna del 
marco del gabinete. Pueden ser de color 
beige o transparente.
Las contratapas pueden ser lisas o preca-
ladas.
Las contratapas utilizadas con los basti-
dores para riel DIN están precaladas para 
la máxima cantidad de módulos que cada 
gabinete pueda alojar, de esta forma con 
una simple presión se podrá retirar las 
tapas necesarias para la cantidad de módu-
los DIN a colocar.
En estas contratapas se pueden hacer las 
perforaciones para la colocación de 
señalizadores, interruptores y dejar el 
acceso a mandos de interruptores coloca-
dos en chasis regulables.

As contra portas plasticas estão fixadas a 
insertos colocados no interior do gabi-
nete. 
Podem ser de cor bege ou transparente.
As contra portas podem ser lisas ou pré 
marcadas.
A contra porta utilizada com rack com 
trilho DIN é pré marcada para a maxima 
quantidade de modulos que cada gabinete 
possa alojar sendo possivel desta forma 
com uma leve pressao retirar as tampas 
necessarias para a quantidade de módulos 
DIN  a serem instalados.
Nestas contra portas é possivel fazer 
furos para a colocação de sinalizadores e 
interruptores e permitir o acesso dos con-
troles no chassis regulavel.

The inner plastic cover are attached to 
inserts placed in the inside of the cabinet 
frame.
They can be beige or transparent.
The inner covers may be smooth or pre-
pierced.
The inner cover used with DIN rail racks 
that are pre-pierced to the maximum number 

of modules that each cabinet can 
accommodate, so with a simple 
pressure may be removed the 
caps to the necessary amount of 
DIN modules to place.
In these inner covers can make 
the holes for the placement of 
signals, switches and allow 
access to controls placed on 
adjustable chassis.
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9

SOPORTES DEL GABINETE
SUPORTES DO GABINETE
CABINET SUPPORT

Los rieles DIN colocados al fondo del 
gabinete son metálicos y están distan-
ciados en 140mm entre los mismos. 
Esta es otra prestación a la colo-
cación de chasis al fondo del gabi-
nete.

Os trilhos DIN instalados no fundo 
do gabinete são metalicos com espas-
samento de 140 mm. 
Esta é outra vantagem à colocação do 
chassis no fundo do gabinete.

DIN rails placed at the bottom of the 
cabinet are metal and are spaced at 
140mm between them. This is another 
benefit to placing the bottom of the 
cabinet frame.

El sistema de grampas de los gabinetes 
Serie MP provee una fijación rápida y 
sólida del gabinete a la superficie sobre 
la cual será colocado sin perder el grado 
de protección IP 55 y asegurando la doble 
aislación. Adicionalmente, este exclusivo 
diseño permite acoplar el chasis metálico 
interno (en los modelos que lo incluyen) a 
piezas solidarias a estas grampas, refor-
zando toda la  instalación eléctrica mon-
tada sobre el mismo.

O sistema de suporte dos gabinetes série 
MP possibilita uma robusta e rapida 
fixação do gabinete à superficie onde sera 
instalado, sem perder o grau de proteção 
IP-55 e mantendo garantida a dupla 
vedação.
Além disso, o design deste gabinete possi-
bilita a fixação do chassis metalico (nos 
modelos equipados com chassis) a peças 
solidarias com os suportes reforçando 
assim todo o sistema elétrico montado.

The system staples of the MP Series cabi-
nets provide a fast and robust locking 
cabinet to the surface on which will be 
placed, without losing the degree of pro-
tection IP 55 and securing the double 
isolation. Additionally, this design allows 
you to attach the internal metal chassis 
(on models so equipped) to parts of soli-
darity to these staples, reinforcing the 
whole electrical system mounted on it.

M5
05

0: 
37

0m
m 

- M
64

50
: 5

10
mm

 - 
M7

85
0: 

64
7m

m

531 +/- 10mm

17mm

7m
m

531 +/- 10mm

CÓDIGO GABINETE MÓDS DIN RIELES (máx) LARGO DEL RIEL DIN (mm)
CÓDIGO GABINETE MÓDS DIN TRILHOS (max) MEDIDA DO TRILHO (mm)
CODE CABINET DIN MODS RAILS (max) RAIL LENGTH (mm)
MRF1 M5050 22 3 414
MRF2 M5064 30 3 554
MRF3 M5078 38 3 692
MRF2 M6450 22 4 414
MRF3 M7850 22 5 414
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Detalles Constructivos
Detalhes de Montagem
Construction Details

Los gabinetes pueden ser unidos en sus 
laterales, los cuales son calados para 
el paso de conductores y barras.
Para lograr hermeticidad en la unión de 
gabinetes se coloca un burlete en todo 
su perímetro. Finalmente se fijan los 
laterales por 8 bulones.
De esta forma se logran diferentes 
prestaciones según amerite la necesi-
dad. Incluso permite quitar un lateral 
del gabinete instalado, perforarlo y 
armar en obra uno o varios gabinetes 
según sea la aplicación.

Os gabinetes podem ser conectados 
lateralmente onde poder ser perfura-
dos para a passagem de fios e barramen-
tos.
Para manter a hermeticidade é instalado 
no local da junção dos gabinetes uma 
borracha de vedação em todo o 
perimetro.
Depois as laterais são presas por 8 par-
afusos.
Desta forma, é possivel obter varios 
beneficios de acordo à necessidade 
sendo que inclusive é possivel remover 
uma lateral de um gabinete instalado 
para perfuração ou instalação de um ou 
mais gabinetes no local de acordo a 
aplicação.

Cabinets can be attached on the sides 
of which are pierced for the passage of 
wires and rods.
To achieve tightness in the union cabi-
net weatherstrip is placed around its 
perimeter. Finally, the sides are set for 
8 bolts.
This will achieve several benefits as 
the need warrants and even lets you 
remove an installed cabinet side, drill 
and assemble on site one or several 
cabinets depending on the application.

SERIE MP

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

UNIÓN DE GABINETES
UNIÃO DE GABINETES
UNION OF CABINETS

Burlete
Borracha de vedação

Weatherstrip

Bulones de fijación
Parafusos de fixação

Fixing bolts
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SERIE MP

Hilo / Fio Incandescente 
Incandescent Thread

IP: 1° Dígito / 1° Number

IK10 (Impacto - Impact)

Presion de Bolilla - Presure of Ball
Pressão com Bola

IP: 2° Dígito / 2° Number

En El Laboratorio
No Laboratório - In The Laboratory

IP 1° Dí i / 1° N b

Todos los gabinetes de la Serie MP 
de Tableplast poseen la Marca IRAM 
de Conformidad con la Fabricación 
según la norma internacional IEC 
60670:2002 e IEC 60670-24:2005. A 
continuación, las principales 
características y ventajas técnicas:

GRADO DE PROTECCIÓN IP 1° 
CIFRA CARACTERÍSTICA 5: 
Protección contra el ingreso de 
cuerpos sólidos extraños y contra el 
acceso a partes peligrosas.

GRADO DE PROTECCIÓN IP 2° 
CIFRA CARACTERÍSTICA 5: 
Protección contra la penetración del 
agua lanzada a presión contra el 
gabinete.

PROTECCIÓN MECÁNICA 
CONTRA EL IMPACTO IK10:
Resistencia ampliamente mayor a la 
energía de  un impacto de 20 Joule 
especificada por la norma.

RESISTENCIA AL CALOR: Ensayo 
de presión de bolilla. Comprueba la 
rigidez dimensional del material 
termoplástico.

RESISTENCIA AL FUEGO: 
Ensayo de hilo incandescente según 
IEC 695-2-1.  Comprueba la 
autoextinguibilidad del material 
termoplástico.

SEGURIDAD ELÉCTRICA: 
Protección de ingreso al interior de 
las envolventes mediante la 
utilización de una herramienta. 

RESISTENCIA CONTRA LOS 
RAYOS SOLARES: Todos los 
modelos resisten los efectos del sol, 
tanto por sus materiales 
constitutivos como por los aditivos 
UV que se le agregan a los mismos.

ANTICORROSIÓN: Los materiales 
termoplásticos utilizados los hacen 
resistentes a la corrosión y a los 
efectos del envejecimiento. Además 
resisten los efectos de los álcalis, 
por lo que pueden ser empotrados.

FACILIDAD DE MECANIZADO: 
El diseño sólido de los gabinetes 
Tableplast, sumado a la calidad de 
las materias primas plásticas no 
abrasivas utilizadas en su 
fabricación, permiten perforar, calar 
y matrizar con cortantes de la forma 
más fácil y rápida.

DOBLE AISLAMIENTO: 
Los gabinetes se fijan mediante 
grampas plásticas externas que 
quedan aisladas del interior del 
gabinete.

Todos os gabinetes da Série MP da 
Tableplast possuem o selo IRAM de 
Conformidade com a Fabricação de 
acordo a norma internacional IEC 
60670:2002 e IEC 60670-24:2005. A 
seguir, as principais características e 
vantagens técnicas dos gabinetes:

GRAU DE PROTEÇÃO IP-  
PRIMEIRO DÍGITO COM 
CARACTERÍSTICA 5: Proteção 
contra a entrada de corpos sólidos e 
ao acesso a parte perigosas.

GRAU DE PROTEÇÃO IP - 
SEGUNDO DÍGITO COM 
CARACTERÍSTICA 5: Protecção 
contra a penetração de água 
pulverizada sob pressão contra o 
gabinete.

PROTEÇÃO MECANICA CONTRA 
IMPACTO - IK10: 
Resistencia muito acima a energia 
de impacto de 20 joule especificada 
na norma.

RESISTENCIA AO CALOR: teste de 
pressão com bola que comprova a 
rigidez dimensional do material 
termoplástico.

RESISTENCIA AO FOGO: 
Teste com fio incandescente 
segundo norma IEC 695-2-1. 
Comprova a autoextinguidade do 
material termoplástico.

SEGURANÇA ELÉTRICA: 
Proteção de acesso ao interior da 
caixa mediante utilização de uma 
ferramenta. 

RESISTENCIA CONTRA OS RAIOS 
SOLARES: Todos os modelos 
resistem aos raios ultra violeta, tanto 
por sua matéria prima como por 
aditivos UV agregados na 
fabricação.

ANTICORROSÃO: Os materiais 
termoplásticos utilizados na 
fabricação dos gabinetes fazem com 
que as mesmas fiquem resistentes à 
corrosão e aos efeitos do 
envelhecimento. Fora isso, resistem 
aos efeitos dos alcaloides, podendo 
desta forma ser embutidos.

FACILIDADE NO MANUSEIO: 
A forma em que estão construídas 
as caixas Tableplast, somada a 
qualidade das matérias primas 
pláticas não abrasivas utilizadas em 
sua fabricação, permitem furar e 
estampar com ferramentas cortantes 
de forma mais fácil e rápida.

DUPLA VEDAÇÃO: 
Os gabinetes são fixados por 
braçadeiras de plástico externas que 
permanecem isoladas do interior do 
gabinete.

Every Tableplast MP Series cabinet 
has the IRAM mark of Conformity 
with the Manufacturing, in 
accordance with the international 
CEI norm 60670:2002 and CEI 
60670-24:2005. Next, the main 
features and technical advantages of 
the cabinets:

IP PROTECTION DEGREE. 1° 
CHARACTERISTIC NUMBER 5: 
Protection against the penetration of 
solid bodies and against the access 
to dangerous parts. 

IP PROTECTION DEGREE. 2° 
CHARACTERISTIC NUMBER 5: 
Protection against ingress of water 
sprayed under pressure against the 
cabinet

MECHANIC PROTECTION 
AGAINST IMPACTS. IK10: 
Widely greater resistance against 
the energy of an impact of 20 Joules 
specified by the norm.

RESISTANCE TO HEAT: Pressure 
of small ball test. It tests the 
dimensional hardiness of the 
thermoplastic material.

RESISTANCE TO FIRE: Test of 
incandescent thread in accordance 
to IEC norm N° 695-2-1. It tests the 
self-extinguishbility of the 
thermoplastic material.

ELECTRIC SECURITY: 
Protection against the access to the 
inside of the enclosures through the 
use of a tool. 

RESISTANCE AGAINST SOLAR 
RAYS: All the models resist the 
effects of the sun, as much by their 
constituent materials as by the UV 
additives that are added to them. 

AGAINST CORROSION: 
The thermoplastic materials used in 
the manufacturing of the cabinets 
make them resistant against the 
corrosion and the aging effects. In 
addition they resist the effects of 
alkalis, so that they can be 
embedded.

FACILITY OF MECHANIZED: 
The solid design of the Tableplast 
cabinets, added to the quality of 
nonabrasive the plastic raw 
materials used in their manufacture, 
allows to perforate, to pierce and to 
cut with cutting moulds faster and 
easier.

DOUBLE ISOLATION: 
The cabinets are fixed by external 
plastic staples isolated from the 
inside of the cabinet.
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CAJAS PLÁSTICAS DE 
EMBUTIR.

POSEEN HASTA UN 22% 
MÁS DE ESPACIO

DIMENSIONALES 
ACORDES A LA NORMA-
TIVA VIGENTE

CINCO TAMAÑOS

ÚNICAS CON LA POSIBILI-
DAD DE INTERCAMBIAR EL 
INSERTO METÁLICO 
MANUALMENTE SIN 
NECESIDAD DE DESAMU-
RAR LA CAJA

AUTOEXTINGUIBLES

CAIXAS PLÁSTICAS DE 
EMBUTIR.

POSSUEM AREA INTERNA 
ATÉ 22% MAIOR
  
DIMENSÕES DE ACORDO 
AO PADRÃO

CINCO TAMANHOS

ÚNICAS COM A POSSIBILI-
DADE DE TROCAR O 
INSERTO METALICO 
MANUALMENTE SEM A 
NECESSIDADE DE REVO-
VER A CAIXA DA PAREDE

AUTO-EXTINGUIVEL

FLUSH-MOUNTING 
PLASTIC BOXES.

HAVE UP TO 22% MORE 
SPACE

DIMENSIONS IN LINE TO 
APPLICABLE NORMS.

FIVE SIZES 

ONLY ONES WITH THE 
POSSIBILITY OF 
EXCHANGING THE METAL 
INSERT WITHOUT REMOV-
ING THE BOX FROM THE 
WALL

SELF-EXTINGUISHING

SERIE CT
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SERIE CT

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

Material: Termoplástico autoextinguible - Termoplástico auto-extinguível -  Self-extinguishing thermoplastic.   
Todas las medidas expresadas en mm. - Todas as medidas em mm. - All measurements in mm.

Cajas de Embutir
Caixas de Embutir - Flush-Mounting Boxes

CT22 - Cuadrada Chica (Mignon) - Quadrada Pequena (Mignon) - Small Square (Mignon)

CT24 - Rectangular - Retangular - Rectangular

CT33R - Octogonal Chica - Octogonal Pequena - Small Octagonal

CT55R - Octogonal Grande - Octogonal Grande - Large Octagonal

CT44 - Cuadrada Grande - Quadrada Grande - Large Square
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SERIE CT

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

Cajas de Embutir
Caixas de Embutir - Flush-Mounting Boxes

CTIN - Inserto Metálico - Metal Insert

CTSO - Soporte Para Luminarias Y Ventiladores De Techo - Suporte Para Luminárias E
       Ventiladores De Teto - Support For Lighting And Ceiling Fans

CTT33 - Tapa Para Caja Octogonal Chica - Tampa Para Caixa Octogonal Pequena - 
         Cover For Small Octagonal Box

CTT4455 - Tapa Para Caja Cuadrada U Octogonal Grande - Tampa Para Caixa Quadrada
       Ou Octogonal Grande - Cover For Large Square Or Octagonal Box

Material: Termoplástico autoextinguible - Termoplástico auto-extinguível -  Self-extinguishing thermoplastic.   
Todas las medidas expresadas en mm con +3/-0% - Todas as medidas em mm com +3/-0% - All measurements in mm with +3/-0%

Mortero
Argamassa
Mortar

Soporta luminarias de hasta 25Kg. 
y ventiladores de techo de hasta16,8Kg.

Suporta luminárias até 25 kgs e 
ventiladores de teto até 16,8 Kgs

It supports up to 25Kg luminaries.
and ceiling fans up to 16,8Kg.

Totalmente aislado del exterior

Totalmente isolado do exterior

Totally isolated from the outside
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SERIE CT

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

Cajas de Embutir
Caixas de Embutir - Flush-Mounting Boxes

RESISTENCIA - RESISTÊNCIA - RESISTANCE

AISLACIÓN - ISOLAMENTO - ISOLATION

ROBUSTEZ - ROBUSTNESS

NCIA - RESISTANCE

O - ISOLATION

ROBUSTEZ - ROBUSTNESS

     25 Kg.

     25 Kg.

Cada uno de los soportes plásticos para la 
fijación de bastidores soporta hasta 25Kg de 
fuerza a la tracción a 20°C.

Cada suporte de plástico para a fixação do inter-
ruptor suporta até 25 kgs de resistencia a tração 
com temperatura de 20 graus.

Each of the plastic support for fixing racks sup-
ports up to 25Kg to traction strength at 20°C

Cuentan con hasta 22% más de espacio y res-
petando la profundidad máxima normalizada.

Possuem até 22% maior de espaço interno 
respeitando a profundidade maxima 
normalizada

They have up to 22% more space, and
respecting the normalized maximum depth

Mantienen la aislación por estar 
construidas en material termoplástico 
aun utilizando el inserto metálico 
CTIN y el soporte CTSO.

Mantem o isolamento por ser 
construído de material termoplástico, 
mesmo usando o inserto de metal CTIN 
e suporte CTSO.
 
They maintain isolation for being
constructed of thermoplastic
material, even using the CTIN metal 
insert and CTSO support.

MAYOR FIJACIÓN
MAIOR FIXAÇÃO
BETTER FIXATION

Poseen un borde 
perimetral diseñado 
para llenarse con 
concreto.

Têm uma borda 
perímetral projetada 
para ser preenchido 
com concreto.

They have a perimeter 
edge designed to be 
filled with concrete.

El diseño de las cajas de la Serie CT ofrece una excelente 
resistencia mecánica por su borde perimetral frontal y 
refuerzos adicionales en las cajas octogonales que les 
permiten resistir eventuales golpes en la instalación.

O design das caixas série CT possibilita excelente resisten-
cia mecanica devido a sua borda perimetral frontal e refor-
ços adicionais nas caixas octagonais permitindo a resisitir a 
impactos na instalação.

The design of the boxes to the CT Series offers excellent 
strength for its front perimeter edge and further 
strengthening in the octagonal boxes that allow them to 
withstand any shock in the installation.

es-
a.

MAYOR FIJ

MÁS ESPACIO - MAIS ESPAÇO - MORE SPACE

UNC 6x32
o - ou - or
PARKER

5252

EE
EE
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CONECTORES RÁPIDOS 
PARA CAÑOS DE 
ELECTRICIDAD.

PRENSA EL CAÑO DE 
PULGADA Y MÉTRICO 

PRENSA EL CAÑO CON 
SÓLO EL GIRO DE 180°

SEGURO, ROBUSTO Y 
FÁCIL DE INSTALAR

PRENSA EL CAÑO 
FLEXIBLE O RÍGIDO, PLÁS-
TICO O METÁLICO.

CONECTORES RÁPIDOS 
PARA DUTOS E TUBOS
ELETRICOS.

PRESSIONA O TUBO DE 
POLEGADA E MÉTRICO

PRESSIONA O TUBO COM 
A ÚNICA VOLTA DE 180°

SEGURO, ROBUSTO E 
FÁCIL DE INSTALAR

PRESSIONA O TUBO 
FLEXIVEL OU RÍGIDO, 
PLÁSTICO OU DE METAL.

QUICK CONNECTORS 
FOR PIPES OF 
ELECTRICITY.

IT PRESSES THE INCH 
AND METRIC PIPE

IT PRESSES THE PIPE 
WITH AN ONLY 180° TURN

SECURE, ROBUST AND 
EASY TO INSTALL

IT PRESSES THE FLEXIBLE 
OR RIGID, PLASTIC OR 
METAL PIPES.

SERIE CR
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SERIE CR

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

Material: Termoplástico autoextinguible - Termoplástico auto-extinguível -  Self-extinguishing thermoplastic.   
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

Conectores Rápidos
Conectores Rápidos - Quick Connectors

CR2

16mm - 5/8´
Caño - Tubo - Pipe

20mm - 3/4´
Caño - Tubo - Pipe

22mm - 7/8´
Caño - Tubo - Pipe

25mm - 1´
Caño - Tubo - Pipe

32mm - 1 1/4´
Caño - Tubo - Pipe

CR3

CR4

CR6

CR5

33,5 5,5

40 26,8
12,2

19,8

40 6,5

47,5
16,2

22,6

31,6

40 6,5

47,5
20,2

25,5

34,6

53,6 7 29,3

23,2
41,461,6

53,6 7 41,4

47,161,6
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SERIE CR

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

Material: Termoplástico autoextinguible - Termoplástico auto-extinguível -  Self-extinguishing thermoplastic.   
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

Conectores Rápidos
Conectores Rápidos - Quick Connectors

CR7

40mm - 1 1/2´
Caño - Tubo - Pipe

50mm - 2´
Caño - Tubo - Pipe

Conector prensando un caño flexible plástico
   Conector pressionando um tubo flexivel plástico
      Connector pressing a flexible plastic pipe

   Conector prensando un caño rígido plástico
  Conector pressionando um tubo rígido plástico
Connector pressing a rigid plastic pipe

Conector prensando un caño metálico     
Conector pressionando um duto metalico

Connector pressing a metal pipe  

CR8

49,867,9 7,5

76,4 56,9

59,467,9 7,5

76,4 69,8

Conector prensando
  Conect

Conn

567,9, 7,5

  

50

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son me
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são me

Specifications are subject to change without notice - The images are m

Material: Termoplástico autoextinguible - Termoplástico auto-extinguível -  Self-extinguishing the
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - A

  Conector
Conector

Connector
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SERIE CR

Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

Conectores Rápidos
Conectores Rápidos - Quick Connectors

INSTRUCTIVO DE INSTALACIÓN - INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO
INSTALLATION INSTRUCTIONS

Conector instalado
prensando un caño

Conector instalado
pressionando um tubo

Connector installed
pressing a pipe

PASO
Passo
Step 1

PASO
Passo
Step 2

PASO
Passo
Step 3

PASO
Passo
Step 4

Separar las 3 piezas del conector cor-
tando por las uniones.

Separe as 3 partes do conector cortando 
as articulações.

Separate the 3 parts of the connector by 
cutting the joints.

Insertar longitudinalmente “A” en la parte 
hexagonal de “B” haciendo coincidir las 
flechas de ambas piezas hasta que haga 
tope.

Inserir longitudinalmente "A" na parte he- 
xagonal de "B" coincidindo as setas de 
ambas as partes até que ela pare. 

Longitudinally insert "A" in the hexagonal 
shape of "B" matching arrows on both 
parts until it stops.

Pasar “C” por el agujero de la caja y 
enroscar en “A” con la ayuda de “B” para 
fijar el conector a la caja.

Passar "C" pelo furo da caixa e roscar "A" 
com ajuda de "B" para a fixação do conec-
tor na caixa.

Pass "C" through the hole in the box and 
screw "A" with the help of "B" to fix the 
connector to the box.

Desenroscar “B”, introducir el caño en 
“A”, y volver a enroscar “B” apretando al 
caño.

Desenroscar "B", colocar o tubo em "A" e 
voltar a roscar "B" para fixar o tubo.

Unscrew "B", enter the pipe in "A", and then 
tighten "B" to press the pipe.

Pieza
Peça
PieceA

Pieza
Peça
PieceB

Pieza
Peça
PieceC
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PRENSACABLES
RÁPIDOS.

MÁXIMO NIVEL DE ESTAN-
QUEIDAD EN LA UNIÓN AL 
CABLE Y AL GABINETE: 
IP67

PRENSA EL CABLE CON 
SÓLO EL GIRO DE 180°

SEGURO, ROBUSTO Y 
FÁCIL DE INSTALAR

AUTOEXTINGUIBLES

PROTECCIÓN UV

PRENSACABOS 
RÁPIDOS.

MAIOR NÍVEL DE ESTAN-
QUEIDADE NA UNIÃO COM 
O CABO E A CAIXA: IP67

PRESSIONA O CABO COM 
A ÚNICA VOLTA DE 180°

SEGURO, ROBUSTO E 
FÁCIL DE INSTALAR

AUTO-EXTINGUIVEL

PROTEÇÃO UV

QUICK CABLE-GLANDS.

HIGHEST LEVEL OF 
HERMETICITY ON THE 
CABLE AND CABINET 
JUNCTIONS: IP67

IT PRESSES THE CABLE 
WITH AN ONLY 180° TURN

SECURE, ROBUST AND 
EASY TO INSTALL

SELF-EXTINGUISHING

UV PROTECTION

SERIE PR
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Especificaciones sujetas a cambios sin previo aviso - Las imágenes son meramente ilustrativas. 
Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio - As imagens são meramente ilustrativas.

Specifications are subject to change without notice - The images are merely illustrative.

Material: Termoplástico autoextinguible con protección UV - Termoplástico auto-extinguível, com proteção UV -  UV-protected self-extinguishing thermoplastic.
Todas las medidas expresadas en mm con +/-1mm - Todas as medidas em mm com +/-1mm - All measurements in mm with +/-1mm

Prensacables Rápidos
Prensacabos Rápidos - Quick Cable-Glands
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PR9
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PR6

PR8
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22,8
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45,2
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46,6 26,8
12,2
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55,75
16,2

22,4

31,6

40 6,5

55,75
20,2

25,5

34,6

53,6 7 29.3
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41,471,1
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47.171,1
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87,15 56.3

59,467,9 7,5
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87,15 69,8
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Disipación Térmica en Envolturas y Factor 
de servicio intermitente Ksi

Tableplast provee los valores de energía 
máxima de disipación (Emáx) expresadas 
en Watt-hora (Wh), que soportan sus cajas 
y gabinetes. Estos valores son necesarios 
para determinar la elección de cajas o 
gabinetes que cobijarán dispositivos 
eléctricos y/o  electrónicos que surjan del 
proyecto de una instalación eléctrica.

Estos dispositivos podrán funcionar en 
servicio permanente o intermitente. Los 
valores de energía máxima de disipación 
se aplican en forma sencilla y directa a 
dispositivos que funcionan en servicio 
permanente, pero también pueden 
utilizarse para dispositivos que funcionen 
en servicio intermitente, como se descri-
birá a continuación.

Los valores de energía máxima de 
disipación suministrados por Tableplast 
para cada una de sus cajas y gabinetes 
surgen de ensayos realizados a 20°C  y  
25°C de temperatura ambiente y  a  60°C  y  
55°C  de  temperatura máxima en el 
interior de los gabinetes, es decir con un    
∆T de 30°C  y 40°C.

Para saber el valor de la energía calórica 
disipada dentro de una envoltura se 
deberá conocer la potencia de disipación 
expresada en Watt (W) de los dispositivos 
eléctricos y/o electrónicos, que se instalen 
dentro de la misma y el ciclo de funcio-
namiento, tiempo de conexión y descone-
xión, para el caso de servicio intermitente. 

Para servicio intermitente las potencias 
máximas de disipación de las envolturas 
podrán alcanzar múltiples valores depen-
diendo de los ciclos de funcionamiento de  
los dispositivos alojados en su interior, 
razón por la cual Tableplast provee los 
valores de energía máxima de disipación 
(Emáx).

En el funcionamiento de todo dispositivo 
eléctrico y/o electrónico están presentes 
una potencia útil y una potencia de pérdi-
das. Esta última, asociada a un tiempo de 
conexión, es la encargada de producir la 
energía calórica de pérdidas que se 
disipará desde el interior hacia el exterior 
de la envoltura a través de sus seis caras. 
Para analizar este proceso de disipación 
de energía calórica la norma IEC 60670-24 
considera una temperatura ambiente de  
25°C, en el exterior de la envoltura y una 
temperatura máxima dentro de la misma 
de 55°C.

Lo expresado precedentemente tiene 
suma importancia en el cálculo de la 
energía a disipar para la preselección de la 
envoltura donde se colocarán los disposi-

Dissipação Térmica no Invólucros e Fator 
de Serviço Intermitente Ksi

Tableplast fornece os valores de 
dissipação de energia máxima (Emáx) 
expressa em Watt-hora (Wh), que supor-
tam suas caixas e gabinetes.  Estes 
valores são necessários para determinar a 
escolha da caixa ou gabinete que abri- 
garão dispositivos elétricos e/ou 
eletrônicos resultantes de um projeto de 
instalação elétrica.
 
Estes dispositivos podem operar em  
serviço contínuo ou intermitente.  Os 
valores de energia máxima de dissipação 
se aplicam de forma simples e direta aos 
dispositivos que operam em contínuo, mas 
também pode ser usado para dispositivos 
que operam na intermitente, conforme 
descrito abaixo. 

Os valores de energia máxima de 
dissipação fornecidos pela Tableplast para 
cada uma de suas caixas e gabinetes vêm 
de testes realizados a 20°C e 25°C am- 
biente e 60°C e 55°C temperatura máxima 
dentro dos gabinetes, ou seja, com uma    
∆T 30°C e 40°C. 

Para encontrar o valor da energia térmica 
dissipada dentro de um gabinete deve ser 
conhecido potência de dissipação 
expressa em Watts (W) dos dispositivos 
elétricos e/ou eletrônicos, para ser 
instalado dentro do mesmo e o ciclo de 
operação, tempo de conexão e 
desconexão, no caso de serviço intermi-
tente. 

Para intermitente a as potências máximas 
de dissipação dos s pode atingir vários 
valores, dependendo do ciclos de 
funcionamento dos dispositivos alojados 
dentro, por isso Tableplast fornece os 
valores de dissipação de energia máxima 
(Emax). 

Na operação de qualquer dispositivo 
elétrico e/ou eletrônico apresentam uma 
potência útil e uma perda de potência.  A 
última, associada a um tempo de conexão, 
é responsável por produzir a perda de 
energia térmica dissipada do interior para 
o exterior da caixa através das suas seis 
faces. Para analisar este processo de 
dissipação de energia térmica o padrão 
IEC 60670-24 considera uma temperatura 
ambiente de 25 °C, fora do invólucro e uma 
temperatura máxima dentro do mesmo de 
55°C. 

As afirmações acima têm muita importân-
cia no cálculo da energia dissipada para a 
pre selecção do envelope onde você 
coloca os dispositivos já determinados no 
projeto da instalação elétrica. Para este 
cálculo são importantes os fatores de 

Thermal Dissipation in Enclosures and 
Intermittent Service Ksi Factor 

Tableplast provides the values of maximum 
energy dissipation (Emax) expressed in 
Watt-hours (Wh), supported by their boxes 
and cabinets.  These values are needed to 
determine the choice of boxes or cabinets 
that will host electrical and / or electronic 
devices included in an electrical installation 
project. 

These devices can operate in continuous 
or intermittent service. The values of 
maximum power dissipation are applied 
simply and directly to devices that operate 
in continuous service, but can also be used 
for devices operating in intermittent 
service, as described below.

The values of maximum energy dissipation 
supplied by Tableplast for each of their 
boxes and cabinets come from tests 
performed at 20 ° C and 25 ° C ambient 
and 60 ° C and 55 ° C maximum tempera-
ture inside the cabinets , ie with a ∆T of 
30°C and 40°C. 

To find the value of the heat energy 
dissipated within an enclosure should be 
known dissipation power expressed in Watt 
(W) of the electrical and/or electronic 
devices, to be installed within the same 
and operation cycle, uptime and downtime, 
in the case of intermittent service. 

For intermittent service the maximum 
power dissipation of the enclosures can 
achieve multiple values depending on the 
operating cycles of the devices hosted 
inside, because of this Tableplast provides 
the values of maximum energy dissipation 
(Emax). 

In the operation of any electrical and/or 
electronic device is present an useful 
power and a power loss. The latter, associ-
ated with a connection time, is responsible 
for producing heat energy loss is 
dissipated from the interior to the exterior 
of the enclosure through its six faces. To 
analyze this process of dissipation of heat 
energy IEC 60670-24 standard consider an 
ambient temperature of 25°C, outside of 
the enclosure and a maximum temperature 
within the same of 55°C. 

The previously expressed has great impor-
tance in the calculation of the energy 
dissipated for the pre-selection of the 
enclosure where you place the devices 
already determined in the electrical instal-
lation project. For this calculation, simulta-
neity (K) and use (Ke) factors are impor-
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tivos ya determinados en el proyecto de la 
instalación eléctrica. Para este cálculo son 
importantes los factores de simultaneidad 
(K) y de utilización (Ke), ambos utilizados 
en la norma IEC 60670-24, y también lo 
que a continuación se desarrollará.

Se presentan proyectos donde hay 
dispositivos eléctricos que funcionan en 
forma intermitente, con un determinado 
ciclo de conexión y desconexión. Supon-
gamos el funcionamiento de una carga 
cuyo motor eléctrico esté accionado por un 
contactor equipado con su relé térmico, 
instalado dentro de una envoltura.

En este caso se aprecia con más claridad 
el concepto de disipación de energía,  ya 
que la potencia de pérdidas declarada por 
el fabricante del contactor y del relé 
térmico podría ser más elevada que la 
comúnmente conocida potencia máxima 
de disipación indicada para la envoltura, 
pudiendo ser esta apta para su utilización.

De esta forma, se podría aumentar la 
potencia a un valor más alto que la común-
mente conocida potencia máxima de 
disipación en un lapso de tiempo menor 
cuidando de no superar la temperatura de 
55 °C dentro de la envoltura, entonces la 
energía calórica disipada por los disposi-
tivos no superará la capacidad máxima de 
disipación de energía calórica suminis-
trada para la envoltura. 

Para el funcionamiento de cargas en 
servicio intermitente, el proyectista dispon-
drá del gráfico N° 1, provisto por Table-
plast, para las series G, GR, CE, CER, 
Desing y MP. 

Este gráfico N° 1 muestra en el eje de 
ordenadas la potencia expresada en forma 
porcentual. El 100 % de esta potencia 
corresponde a la potencia de disipación 
máxima en forma permanente de una 
envoltura (Emáx) sin que se superen los 
55 °C dentro de la misma. En el eje de 
abscisas se muestra el tiempo (ta) en el 
que dispositivo eléctrico esta funcionando. 
Los datos que el proyectista deberá tener 
para el funcionamiento intermitente de 
dispositivos eléctricos y/o electrónicos 
dentro de una envoltura son los siguientes:

• Potencia de disipación del dispositivo 
eléctrico y/o electrónico suministrada por el 
fabricante del mismo.
• Tiempo de conexión. 
• Tiempo de desconexión.

simultaneidade (K) e de utilização (Ke), 
ambos usados no padrão IEC 60670-24, e 
também o que a seguir se desenvolverá.

Há projetos nos quais há dispositivos 
elétricos que funcionam de forma intermi-
tente, com um ciclo específico de conexão 
e desconexão.  Suponha que a operação 
de uma carga que seu motor elétrico é 
alimentado por um contator equipado com 
um relé térmico, instalado dentro de um 
gabinete. 

Este caso mostra mais claramente o 
conceito de dissipação de energia, uma 
vez que a perda de potência declarada 
pelo fabricante do contator e do relé 
térmico pode ser maior do que a comu-
mente conhecida potência máxima de 
dissipação indicado para o invólucro  
podendo este ser adequado para sua 
utilização. 

Assim, a potência poderia ser aumentada 
para um valor maior do que a comumente 
conhecida potência máxima de dissipação 
dentro de um intervalo do tempo menor, 
tendo cuidado para não exceder os 55°C 
no interior do invólucro, então, a energia 
térmica dissipada pelos dispositivos não 
excedem a dissipação máxima de energia 
térmica fornecida ao invólucro. 

Para a operação de cargas intermitentes, o 
projetista terá o Gráfico 1, fornecido pelo 
Tableplast para a séries G, GR, CE, CER, 
Desing e MP. 

Este Gráfico 1 mostra o eixo vertical a 
potência, expressa em percentagem. O 
100% desta potência corresponde à 
dissipação de potência máxima de um 
invólucro de forma permanente (Emax) 
sem exceder 55 ° C na mesma.  A abscissa 
mostra o tempo (ta), no qual dispositivo 
elétrico está funcionando. 
Os dados que o projetista deve ter para 
funcionamento intermitente de dispositivos 
elétricos e/ou eletrônicos dentro de um 
gabinete são:

 
• Potência de dissipação de energia do 
dispositivo elétrico e/ou eletrônico forne-
cido pelo fabricante. 
• Tempo de conexão. 
• Tempo de desconexão. 

tant, both used in IEC 60670-24 standard, 
and also what it will develop next.

There are projects that present electrical 
devices which operate intermittently, with a 
particular cycle of connection and discon-
nection. Suppose the operation of a load 
with an electric motor is commanded by 
contactor with a thermal relay, installed 
inside an enclosure. 

This case shows more clearly the concept 
of energy dissipation, since the power loss 
declared by the manufacturer of the 
contactor and thermal relay may be higher 
than the commonly known maximum 
power dissipation for the enclosure 
indicated and can be is suitable for use. 

Thus, power could be increased to a value 
higher than the commonly known 
maximum power dissipation within a 
shorter time taking care do not to exceed 
the 55°C inside the enclosure, then the 
heat energy dissipated by devices do not 
exceed the maximum dissipation of heat 
energy supplied to the enclosure. 

For the operation of intermittent loads, the 
designer will have the Graphic 1, provided 
by Tableplast to the G, GR, CE, CER, 
Desing and MP series. 

This Graphic 1 shows the vertical axis the 
power expressed as a percentage. The 
100% of this power corresponds to the 
maximum power dissipation of an enclo-
sure permanently (Emax) without exceed-
ing 55°C in it. The abscissa axis  shows the 
time (ta) in which the electrical device is 
working. 
The data that the designer should have to 
intermittent operation of electrical devices 
and/or electronics within an enclosure are: 

•  Power dissipation of the electrical and/or 
electronic device provided by the manufac-
turer. 
• Uptime. 
• Downtime. 
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ta: Tiempo de conexión del dispositivo 
eléctrico y/o electrónico en minutos.
% P: Porcentaje de potencia de disipación 
del dispositivo eléctrico y/o electrónico con 
respecto a Pde.
Pde: Potencia de disipación máxima de la 
envoltura predeterminada para servicio 
permanente (Emáx).
A: Curva de tiempo de desconexión. 2 
minutos con el dispositivo eléctrico 
desconectado.
B: Curva de tiempo de desconexión. 5 
minutos con el dispositivo eléctrico 
desconectado.
C: Curva de tiempo de desconexión. 10 
minutos con el dispositivo eléctrico 
desconectado.
D: Curva de tiempo de desconexión. 20 
minutos con el dispositivo eléctrico 
desconectado.
E: Curva de tiempo de desconexión. 30 
minutos con el dispositivo  eléctrico 
desconectado.
F: Curva de tiempo de desconexión. 45 
minutos con el dispositivo  eléctrico 
desconectado.
G: Curva de tiempo de desconexión. 60 
minutos con el dispositivo  eléctrico 
desconectado.
 
Veamos un primer ejemplo: Supongamos 
que se coloca un dispositivo eléctrico para 
el cual el fabricante especifica una poten-

ta: Tempo de conexão do dispositivo 
elétrico e/ou eletrônico em minutos. 
P%: Percentagem de potência de 
dissipação do dispositivo elétrico e / ou 
eletrônico sobre Pde. 
Pde: Potência de dissipação máxima do 
invólucro padrão para funcionamento 
contínuo (Emax). 
A: Curva de tempo de inatividade 2 minu-
tos com dispositivo elétrico em 
desconexão. 
B: Curva de tempo de inatividade 5 minu-
tos com dispositivo elétrico em 
desconexão. 
C: Curva de tempo de inatividade 10 minu-
tos com dispositivo elétrico em 
desconexão.
D: Curva de tempo de inatividade 20 minu-
tos com dispositivo elétrico em 
desconexão.
E: Curva de tempo de inatividade 30 minu-
tos com dispositivo elétrico em 
desconexão.
F: Curva de tempo de inatividade 45 minu-
tos com dispositivo elétrico em 
desconexão.
G: Curva de tempo de inatividade 60 minu-
tos com dispositivo elétrico em 
desconexão.
 
Aqui está um exemplo: suponhamos que 
você coloque um dispositivo elétrico para o 
qual o fabricante especifica uma potência 

ta: Time of connection of the electrical and 
/or electronic device in minutes. 
% P: Percentage of power dissipation of 
the electrical and / or electronic device 
regarding Pde. 
 Pde: Default maximum power dissipation 
of the enclosure for continuous service 
(Emax). 
A: Downtime curve.  2 minutes with the 
electric device off. 
B: Downtime curve.  5 minutes with the 
electric device off. 
C: Downtime curve.  10 minutes with the 
electric device off. 
D: Downtime curve.  20 minutes with the 
electric device off. 
E: Downtime curve.  30 minutes with the 
electric device off. 
F: Downtime curve.  45 minutes with the 
electric device off. 
G: Downtime curve.  60 minutes with the 
electric device off. 
 

Here is a first example: Suppose you put 
an electrical device for which the manufac-
turer specifies a power dissipation of 120W 

Gráfico 1 - Graphic 1

Emáx
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cia de disipación de 120W que implica la 
necesidad de disipar una energía de 120 
Wh en servicio  permanente. El ciclo de 
funcionamiento será de conexión  6 minu-
tos y desconexión 10 minutos. La 
envoltura elegida para contener al disposi-
tivo mencionado tiene una energía máxima 
de disipación en forma permanente Emáx 
= 100Wh.

Para saber si la envoltura elegida es capaz 
de disipar la energía con una potencia de 
disipación de  120W, en 6 minutos de 
conexión y 10 minutos de desconexión, y 
en ningún momento superar los 55°C 
dentro de la misma, se utilizará el gráfico 
Nro 1 procediendo de la siguiente forma:

1. Se ingresa al gráfico con una línea 
horizontal, paralela al eje de abscisas, que 
pase por  120% de Pde (en nuestro caso 
120% = 120W), por considerar que la 
envoltura elegida disipa en forma perma-
nente Emáx = 100Wh con una potencia de 
disipación de 100W.
2. Luego se ingresa al gráfico con una 
línea vertical, paralela al eje de ordenadas, 
que pase por ta = 6 minutos (tiempo de 
conexión). El punto de intersección (1), 
denominado punto de trabajo,  se ubica 
debajo de la curva (C) para 10 minutos de 
desconexión.

Con este sencillo procedimiento nos 
aseguramos que la temperatura dentro de 
la envoltura sea inferior a 55°C en todo 
momento, siendo la envoltura elegida apta 
para esta aplicación, ya que la potencia 
máxima de disipación de la misma para un 
ciclo de conexión de 6 minutos y 10 minu-
tos de desconexión  es de 152 W (Psi), ver 
punto de intersección 2 en el Gráfico Nro 2.

de dissipação de 120W, o que implica a 
necessidade de dissipar uma energia de 
120 Wh em operação contínua. O ciclo 
operacional será 6 minutos  de conexão e 
10 minutos de desconexão.  O invólucro 
escolhido para alojar o dispositivo mencio-
nado tem uma dissipação de potência 
máxima permanentemente Emax = 
100Wh.
 
Para ver se o gabinete escolhido é capaz 
de dissipar a energia com uma dissipação 
vde potência de 120W, com 6 minutos em 
conexão e 10 minutos em desconexão, e 
em nenhum momento exceder 55°C 
dentro do mesmo, vamos usar o gráfico 1 
da seguinte forma: 

1. Entrar no gráfico com uma linha horizon-
tal paralela ao eixo de abscissas, 
passando por 120% do Pde (no nosso 
caso 120% = 120W), considerando que o 
invólucro escolhido dissipa permanente-
mente Emax = 100Wh com uma potência  
de dissipação 100W. 
2. Depois entrar no gráfico com uma linha 
vertical, paralela ao eixo vertical que passa 
pelo ta = 6 minutos (tempo de conexão).  O 
ponto de intersecção (1), chamado ponto 
de trabalho, situa-se abaixo da curva (C) 
por 10 minutos em desconexão. 

Este simples procedimento vai assegurar 
que a temperatura no interior do invólucro  
seja inferior a 55°C em todos os momen-
tos, sendo o invólucro escolhido adequado 
para esta aplicação, uma vez que a potên-
cia máxima de dissipação da mesma para 
um ciclo de conexão de 6 minutos e 10 
minutos de desconexão é de 152 W (Psi), 
ver ponto de intersecção 2 na Gráfico 2. 
 

which implies the need to dissipate an 
energy of 120 Wh in continuous operation. 
The operating cycle will be 6 minutes 
connected and 10 minutes disconnected. 
The enclosure chosen to contain the 
mentioned device has a maximum power 
dissipation Emax = 100Wh permanently. 

To verify if the enclosure chosen is able to 
dissipate energy with a power dissipation 
of 120W, at 6 minutes of connection and 10 
minutes off, and at no time exceed 55 ° C 
within it, we will use the Graphic 1 proceed-
ing as follows: 

1. Enter the chart with a horizontal line 
parallel to the x-axis, passing through 
120% of PDE (in our case 120% = 120W), 
arguing that the enclosure chosen perma-
nent dissipated Emax = 100Wh with a 
power dissipation 100W. 

2. Then enter the chart with a vertical line, 
parallel to the vertical axis passing through 
ta = 6 minutes (uptime).  The intersection 
point (1), called the working point is located 
below the curve (C) for 10 minutes off. 

This simple procedure will ensure that the 
temperature inside the enclosure is less 
than 55°C at all times, being the chosen 
enclosure suitable for this application, and 
that the maximum power dissipation of it for 
a cycle of 6 minutes on and 10 minutes off 
is 152 W (Psi), see intersection point 2 in 
Graphic 2. 

Emáx

Gráfico 2 - Graphic 2
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Ahora bien, consideremos un segundo 
ejemplo bajando el tiempo de desconexión 
de 10 a 2 minutos, el ciclo de funciona-
miento será entonces de  6 minutos de 
conexión y 2 minutos de desconexión.

En vez de utilizar la curva (C) de descone-
xión de 10 minutos, debemos utilizar la 
curva (A) de desconexión de 2 minutos. 
Para este caso no sería correcto elegir la 
envoltura del ejemplo anterior ya que en su 
interior se superarían los 55°C, debido a 
que el punto de intersección (1), punto de 
trabajo,  para este ejemplo se ubica arriba 
de la curva (A) de 2 minutos, lo que 
implicaría un probable mal funcionamiento 
de algún dispositivo eléctrico y/o 
electrónico en el caso de no poder funcio-
nar a una temperatura mayor a los 55 °C. 
Bajo estas circunstancias la potencia 
máxima de disipación de la envoltura 
(Emáx = 100 Wh)  es de 115 W (Psi), punto 
de intersección 3, con un ciclo de conexión 
de 6 minutos y 2 minutos de desconexión, 
como lo indica el Grafico N°2.

En el caso de tener dos o más dispositivos 
eléctricos alojados dentro de una envoltura 
se deberá sumar el total de todas las 
potencias de disipación correspondientes 
a cada uno de los dispositivos, siempre y 
cuando, las mismas se conecten y 
desconecten al mismo tiempo, es decir 
trabajen con un mismo ciclo de funcio-
namiento.

Para el caso de tener varios dispositivos 
que funcionen en forma intermitente,  con 
tiempos de conexión y desconexión 
diferentes,  se deberá repetir el análisis 
precedente tantas veces como sea 
necesario a cada dispositivo utilizando el 
factor Ksi que se menciona a continuación 
para cada potencia y ciclo de funciona-
miento.

Factor de Servicio Intermitente Ksi:

Al utilizar el método de la norma IEC 
60670-24 para el cálculo de la disipación 
térmica, con los datos obtenidos del 
Gráfico N°1 obtiene el factor Ksi:

Ksi = P si / P md

P si: Potencia de disipación del dispositivo 
eléctrico y/o electrónico en servicio intermi-
tente. 

P md: Potencia de disipación máxima de la 
envoltura, su valor dependerá de los 
tiempos de conexión y desconexión.

Este factor podrá ser utilizado siempre que 
se haya verificado que el punto de trabajo 
(ver punto 1 en el Gráfico Nro 2) esté por 
debajo de la curva de tiempo de descone-
xión correspondiente y por lo tanto no 

Agora considere um segundo exemplo, 
diminuindo o tempo de desconexão de 10 
a 2 minutos, então o ciclo de operação, é 6 
minutos de conexão e 2 minutos de 
desconexão.
 
Em vez de usar a curva (C) ao longo de 10 
minutos, nós usamos a curva (A) de 
desconexão de 2 minutos. Neste caso, 
seria errado escolher o invólucro do exem-
plo anterior considerando que interna-
mente se ultrapassaria 55°C, porque o 
ponto de intersecção (1), ponto de 
trabalho, para este exemplo está locali-
zado acima da curva (A ) 2 minutos, o que 
implica um provável funcionamento 
defeituoso de algum dispositivo elétrico 
e/ou eletrônico, no caso de não poder 
operar a uma temperatura acima de 55°C.  
Nestas circunstâncias, a potência máxima 
de dissipação do invólucro (E max = 100 
Wh) é de 115 W (Psi), ponto de intersecção 
3, com ciclo de 6 minutos de conexão e 2 
minutos de desconexão, conforme 
indicado pelo Gráfico 2. 

No caso de ter dois ou mais dispositivos 
elétricos alojados dentro de um gabinete 
deve adicionar o total de todas as potên-
cias de dissipação de cada dispositivo, 
sempre e quando as mesmas se conectem 
e desconectem ao mesmo tempo ou seja 
trabalhem com o mesmo ciclo de funciona-
mento. 

No caso de vários dispositivos que operam 
de forma intermitente, com tempos de 
conexão e desconexão diferentes, deve 
repetir a análise acima quantas vezes 
forem necessárias para cada dispositivo 
usando o fator de Ksi abaixo mencionados 
para cada ciclo de potência e ciclo de 
operação. 

Fator de Serviço Intermitente Ksi: 

Usando o método da IEC 60670-24 para 
calcular a dissipação de calor, com os 
dados obtidos no Gráfico 1, o fator obtido 
ksi: 

Ksi = P si / P md 

P si: Potência de dissipação do dispositivo 
elétrico e/ou eletrônico em serviço intermi-
tente. 

P md: Potência de dissipação máxima do 
invólucro, o seu valor depende do tempo 
de conexão e desconexão. 

Este fator pode ser usado sempre que for 
verificado que o ponto de trabalho (ver 
ponto 1 em Gráfico 2) esteja abaixo da 
curva de tempo de desconexão co- 
rrespondente e portanto nao podera ser 

Now consider a second example by lower-
ing the downtime of 10 to 2 minutes, the 
cycle of operation will be then 6 minutes of 
connection and 2 minutes of disconnec-
tion. 

Instead of using the curve (C) of 10 
minutes disconnection, we use the curve 
(A) of 2 minutes disconnection. In this case 
it would be wrong to choose the enclosure 
as the previous example would be 
overcome within the 55°C, because the 
point of intersection (1), working point, for 
this example is located above the curve (A) 
of 2 minutes disconnection, implying a 
likely malfunctioning electrical and/or 
electronic device in case it cannot operate 
at a temperature above 55°C. Under these 
circumstances the maximum power 
dissipation of the enclosure (E max = 100 
Wh) is 115 W (Psi), intersection point 3 with 
a cycle of of 6 minutes connection and 2 
minutes disconnection, as shown in 
Graphic 2. 

In the case of having two or more electrical 
devices hosted within an enclosure should 
add the total of all power dissipation for 
each device, when they connect and 
disconnect at the same time, ie working 
with the same operating cycle. 

In the case of multiple devices that operate 
intermittently, with connection and discon-
nection different times, must repeat the 
above analysis as many times as neces-
sary to each device using the Ksi factor 
mentioned below for each power and 
operation cycle. 

Ksi Intermittent Service Factor:
 
Using the method of IEC 60670-24 stand-
ard for calculating heat dissipation, with the 
data obtained in the Graphic 1 Ksi factor is 
obtained: 

Ksi = P si / P md 

P si: Power dissipation of the electrical 
and/or electronic device in intermittent 
service.
 
P md: Maximum power dissipation of the 
enclosure, its value depends on the time of 
connection and disconnection. 

This factor can be used whenever it is 
satisfied that the working point (see point 1 
in Graphic 2) is below the curve corre-
sponding downtime and therefore cannot 
be greater than 1 (Ksi <1 ). 
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ser mayor a 1 (Ksi < 1).
Considerando el primer ejemplo anterior y 
aplicando los valores correspondientes se 
llega a:

P si = 120 W 

P md = 152 W 

Ksi = 120 W / 152 W = 0,79

Este factor Ksi (factor de servicio intermi-
tente) representa el valor porcentual (79%) 
de la potencia máxima de la envoltura en 
servicio permanente para este caso; por lo 
tanto corresponde a una energía de 79Wh, 
que es la energía calculada para una 
envoltura de Emáx=100Wh, mientras que 
en el cálculo de la energía media del ciclo 
(120W en 6 minutos de conexión y 10 
minutos de desconexión) calculada me- 
diante el anexo E.4 de la norma IEC 
61.439-1:2009 es de 45Wh sin considerar 
las caracteristicas de la envoltura.

En el método mencionado en el anexo AA 
de la norma IEC 60670-24 se llega a la 
expresión final de:

Ptot = Pdp + 0,2Pdp + Pau      
 
Se incluirá el factor Ksi al considerar 
dispositivos funcionando en servicio 
intermitente, quedando:

Ptot = Pdp + 0,2Pdp + Pau + Ksi Pde + 0,2 
Ksi Pde

Donde Ptot es la potencia total de 
disipación, Pdp y Pau son potencias de 
disipación de dispositivos eléctricos en 
servicio permanente (IEC 60670-24) y  
Pde es la potencia de disipación máxima 
de la envoltura predeterminada para 
servicio permanente (Emáx).

Finalmente se deberá comprobar que  Ptot 
< Pde. Si así no fuera se deberá seleccio-
nar una envoltura con un valor más alto de 
energía de disipación (Emáx) y repetir los 
cálculos mencionados para su compro-
bación.

Este método de cálculo ha sido desarro-
llado por el departamento técnico de  
Tableplast, el que agradece la colabo-
ración del Ing. Hugo E. Expósito.

superior a 1 (Ksi <1 ). 
Considerando o primeiro exemplo acima e 
aplicando os valores correspondentes leva 
a: 

P si = 120 W

P md = 152 W 

Ksi = 120 W / 152 W = 0,79 

Este fator Ksi (fator de serviço intermitente) 
representa o valor percentual (79%) da 
potencia maxima do invólucro em serviço 
permanente para este caso, portanto 
corresponde a uma energia  de 79Wh, que 
é a energia calculada para um envólucro 
de Emax=100Wh, considerado que no 
calculo da energia media do ciclo (120W 
em 6 minutos de conexão e 10 minutos de 
desconexão) calculada mediante o anexo 
E.4 da norma IEC 61.439-1:2009 é de 45 
Wh sem considerar as caracteristicas do 
invólucro. 

No método descrito no anexo AA da IEC 
60670-24 chega a expressão final: 

Ptot = Pdp + 0,2PDP + Pau 
 

Fator de Ksi será incluído quando se 
considera dispositivos que operam em 
serviço intermitente, sendo: 

Ptot = Pdp + 0,2Pdp + Pau + Ksi Pde + 0,2 
Ksi Pde

Onde Ptot é a potência total de dissipação, 
Pdp e Pau são as potências de dissipação 
dos dispositivos elétricos em serviço 
contínuo (IEC 60670-24) e PDE é a potên-
cia máxima de dissipação do invólucro 
para contínua (Emax). 

Finalmente, você deve garantir que Ptot < 
Pde.  Se não for assim, voce devera escol-
her um invólucro que possibilite um maior 
valor de dissipação de energia (Emax) e 
repetir os cálculos necessários para a 
verificação. 

Este método de calculo foi desenvolvido 
pelo departamento técnico da Tableplast 
ao qual agradece a colaboração do Eng. 
Hugo E. Expósito

Considering the first example above and 
using the corresponding values are 
reached: 

P si = 120 W 

P md = 152 W 

Ksi = 120 W / 152 W = 0.79 

This factor Ksi factor (intermittent service 
factor) represents the percentage value 
(79%) of the maximum power of the enclo-
sure in continuous operation for this case 
and therefore corresponds to an energy of 
79Wh, which is the energy calculated to an 
enclosure with Emax = 100Wh, while in 
calculating the average cycle power       
(120W in 6 minutes of connection and 10 
minutes of disconnection) calculated by 
Annex E.4 of IEC 61.439-1:2009 norm is 
45Wh without considering the characteris-
tics of the enclosure.

In the method outlined in Annex AA of IEC 
60670-24 will reach the final expression: 

Ptot = Pdp + 0,2Pdp + Pau      

Ksi factor will be included when consider-
ing devices operating in intermittent 
service, being: 

Ptot = Pdp + 0,2Pdp + Pau + Ksi Pde + 0,2 
Ksi Pde

Where Ptot is the total power dissipation, 
Pdp and Pau are power dissipation of 
electrical devices in continuous service 
(IEC 60670-24) and PDE is the maximum 
power dissipation of the determined enclo-
sure for continuous service (Emax). 

Finally, you must ensure that Ptot <Pde.  If 
it is not so, you must select an enclosure 
with a higher power dissipation (Emax) and 
repeat the calculations required for 
verification. 

This calculation method has been deve-
loped by the technical department of  
Tableplast, which acknowledges the assis-
tance of engineer Hugo E. Expósito.
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